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E lő f i z e té s i  d i j ak :

Egész é v r e .................................7® f r i -
F é l é v r e .......................................8 f r t-
N e g y e d é v r e ..................................4 ţr t •
Egy hóra ............................ ......  t r t  6 0  hr
Mindennapi elárusitásra helyben, az eláru

sítóktól vagy a kiadóhivatalból elvive. 
E g y  s z á m  á r a  5 k r ,

Hirdetési dijak:
Egy négyszög centirneternyi tér ára 3 kr.
G y á r o s o k ,  kereskedők és iparosok árkedvez
ményben részesülnek. Bélyegilleték minden 

hirdetés után 30 kr.
— » y l l t t é r  * o r a  2 6  k r a j o s á r .  —

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL

■•MAGYAR POLGAR“ KÖNYVNYOMDÁJA
Belközéputcza 4. b*.

O T e^ je len lk  m in d e n n a p , v a s á r -  é s  ü n n e p 
n a p o k  k i v é t e l é v e l .

Használatlan kéziratok nem 
adatnak vissza.

Né v t e l e n ü l  b e k ü l d ö t t  közi emények 
nem közöl téinek.

mint eddig tették, hogy teljesülhetlen 
álomképekkel vesztegessék meg a nép hi
székenységét, hanem a felől igyekezzenek 
meggyőzni őket, hogy ebben az államban 
nyelv, nemzetiség és valláskülönbsóg nél
kül biztosítva van a békés fejlődés min
den irányban.

- n . - f

A képviselöház tegnapi ülésében befejez
te a népfölkelési törvényjavaslat tárgyalását. A 
9. §-nál Mü nn ic h  stylaris módosításain kí
vül I v á n  ka Imre módosítása, mely szerint 
azon népfölkelési tisztek, kik háborúban kitün
tették magukat, kérelmükre a tiszti rangot 
béke idején is megtarthatják, s végül I r á n y i  
raódositványa fogadtatott el, mely szerint nép
fölkelési tisztek csak a magyar állampolgárok 
sorából nevezhetők ki.

A 10. §. az előadónak egy stylaris mó- 
dositványával ment keresztül; különben hozzá
szóltak a szakaszhoz S z e m n e c z  elbizako
dott, kihívó hangon és T h a l y  felvilágosítá
sokat kérve a nyilvántartásról és refleetálva a 
közigazgatási hatóságok működésére. Mind
ezekre megfelelt a honvédelmi miniszter. A 
többi szakaszok aztán módosítás Délkül fogad
tattak el.

Végül H o r v á t h  Gyula interpellált az 
erdélyrészi hitelviszonyok tárgyában. Az ülés 
e részéről alább terjedelmes tudósítást közlünk.

A romániai vámszerzödós. Bukarestből 
jelentik : A vámszerződésre vonatkozó tárgya
lások k ö z e l  v a n n a k  a t e l j e s  m e g s z a 
k í t á s h o z  és nincs kilátás, hogy eredményre 
jussanak, mert az ajánlott feltételek elfogad
hatatlanok. Pedig az osztrák-magyar képvise- 
lőkhez újabban érkezett utasítások a lehetőség 
határáig mennek az engedékenységben.

F rancziaország  és  Németország A „Jour
nal des Débats“ Francziaország és Németor
szág viszonyáról czikket közölve, azt mondja, 
hogy az a magatartás, a melyet a nagyhatal
mak, főleg pedig Németország két hét óta a 
keleti ügyekben tanúsítanak, kevés összefüg
gésben van a görög kérdéssel, hanem inkább 
a körül forog, hogy F r a n c z i a o r s z á g n a k  
l e c z k e  a d a s s á k .  Az európai diplomácia 
nem akarja engedni, hogy Francziaország ini- 
ciativát adhasson. A régi ellenesek A n g l i a  
és N é m e t o r s z á g  ma  t e l j e s  e g y e t é r 
t é s b e n  v a n n a k .  F r a n c z i a o r s z á g  pe-  
di n e l s z i g e t e l v e  ál l .  Hogy a görög kér
dés olyanná vált, a milyen mostan, annak az 
oka, hogy Németország meg akarta mutatni a 
franczia diplomáciának, milyen tehetetlen ez 
egymagában. Németország egy év óta folytat
ja ezt a diplomácziai harczot Francziaország 
ellen. Németországban erőnek erejével úgy 
akarják föltüntetni Francziaországot, mint ha 
háborúra készülne és harczias kedve volna. 
Paris és Berlin között egyre hidegül a diplo
mácziai érintkezés. Hogy Németország mitakar 
az ily politikával, arra nehéz felelni. Németor
szágban bizonyosan nem hiszik, hogy a Ferry 
bukása óta a franczia diplomácia nem oly köny- 
nyen hajlik a német szóra s főleg Angolország-

gal szemben nem úgy viseli magát, mint azt 
Bismarck herczeg szeretné. A „Journal des 
Debats" azzal végzi, hogy Francziaországnak 
r é s e n  ke l l  l enni e ,  mert Németország ke- 
vésbbé barátságosnak mutatkozik, mint ezelőtt 
három évvel és külpolitikáját ellenőrizni nem 
lehet.

A szerb bolgár viszályról igen terjedel
mes politikai röpirat jelent meg, névtelenül 
ugyan, de kétségkívül olyan Írótól, ki a Bal
kán államok viszonyait alaposan ismeri s a 
mellett a keleti kérdést általánosabb szempont
ból, az európai polgárosodás magaslatáról ítéli 
meg. A 414 oldalra terjedő munka czime : Der bul
garisch-serbische Streit und seine Folgen, Bées- 
ben jelent meg németül. A névtelen iró ha
zánknak is meleg barátja. Művében igen sok 
újat és érdekest mond; fejtegetései a szerb- 
bolgárügyek körül mozognak ugyan, s a többek 
közt nagyon rokonszenvesen szól Bulgáriáról és 
fejedelméről, de könyve az egész keleti kérdést 
átöleli s közvetlen érdeket éppen Görögország 
aspiratióinak és helyzetének kimerítő tárgya
lásával nyer. Elmélkedéseit abban foglalja ösz- 
sze, hogy a mily kevéssé van többé olasz kér
dés azért, mert egy kis terület, melynek lakói 
olaszul beszélnek, még Svájczhoz vagy Ausztriá
hoz tartozik, épp oly kevéssé létezik immár 
szerb, görög, vagy a két Bulgária egyesülése 
után, bolgár kéidés. De van még maczedóniai 
és epirusi kérdés, mert a területen két millió
nyi lakosság él a legnyomoruságosabb kormány- 
nyzat alatt. A fődolog a lakosság megmentése 
a nyomasztó járom alól, ellenben a tartomá
nyok hová tartozandósága már csak másodsor
ban jöhet szóba. A keleti kis államok diplo
matáinak — mondja végül — azzal az egy 
gondolattal mindenesetre meg kell barátkozni- 
ok, hogy az ő aprólékos dicsvágyukért senki 
sem fog többé vért és vagyont áldozni. Önma
guknak kell kivivniok azt, a mire törekesznek.

A görög kérdés. A hatalmak igen külö
nös eszközhez folyamodtak, hogy Görögorszá
got engedékeny magatartásra kényszerítsék. El
zárják az összes görög kikötőket, de kijelentik, 
hogy ez nem tekintendő ellenséges intézkedés
nek. Az elzárás békés jellegű, blocade pacifique, 
oly eljárás, mely a 19 ik század találmánya, 
de melyet a nemzetközi jog tekintélyei jobbára 
elvetnek, mert jogi képtelenségnek tekintik, 
melyet nem igazol a humanitás vagy a jó
zan ész.

Ilyen blocadé pacifique egyaránt már több 
volt ebben a században. így pl. Anglia, Fran- 
cziaorezág és Oroszország 1827-ben zár alá 
helyezték az akkor még Törökországhoz tarto
zott görög partokat, Francziaország 1831-ben 
a portugalliai partvidéket, Anglia 1831-ben az 
uj granadait, Francziaország 1838-ban a mexi- 
coit, Anglia és Francziaország tiz éveoát(1838- 
tól 1848-ig) az argentini köztársaság partjait, 
Francziaország pedig 1884. október havában 
Formosa szigetét. Nevezetes blocade volt végül 
1859-ben, mikor Palmerston zár alá helyeztet
te a görög partokat a Pacifice féle ügyben. Ak
kor Parker altengernagy vagy 200 görög ha
jót fogott el, úgy hogy Görögország kénytelen volt 
az Anglia által követelt 300,000 drachma kár
térítést megfizetni.

A t h é n i  jelentés szerint az uj kormány
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ítélet után.
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A kolozsvári esküdtszék kimondotta 
a vétkest a „Tribuna“ szerkesztőire.

Független polgárok saját lelkiisme
retűk szerint mondottak Ítéletet a ma
gyar állam két alattvalója felett.

Az állam a maga megsértett tekin
télyének és a társadalmi rendnek oltal
mazása czimén védelmet keresett a pol
gári közlelkiismeret és szabadmeggyő
ződés fórumán.

Az állam kiállította a fórumra a ma
ga képviselőjét, azt adva utasításul, hogy 
a megsértett államérdek nevében nyil
vánosan vádolja be a „Tribuna“ szer
kesztőit.

A vád beigazoltatott. Azok, a kik 
vádoltattak, szintén megjelentek a fóru
mon és védekeztek a vád ellen. Maga e 
védekezés, mig egyfelől bűntelenségük ki
mutatását czélozta, másfelől arról akar
ta meggyőzni a közvéleményt, hogy ők 
szándékosan sem az alkotmány egyes 
közintézményeit, sem az ország területi 
integritását meg nem támadták és a bé
kés egyetértést megbontani nem akarták. 
Saját bevallásuk szerint egyedüli czéljuk 
a román népet felvilágosítani és meg
nyugtatni.

A közvád képviselője ezzel szemben 
kimutatta, hogy a vádlottak politikai 
szereplése veszélyes az államrendre és 
az állampolgárok békés együttlétére néz
ve. És az esküdtszék a k ö z  v á d n a k  
a d o t t  i g a z a t .

Az esküdtszék ítélete azt jelenti, 
hogy azok törekvése, a kik a magyar 
állam mai önállóságát átmeneti állapot
nak nemcsak, hanem egyenesen jogtalan 
állapotnak hirdetik, a kik Erdélynek Ma
gyarországgal való egyesítése tényében 
egyebet nem látnak a magyar elemnek 
a román elemmel szemben követett erő
szakoskodásainál, a kik azt vitatják, 
hogy Erdély különválasztása s tán épen 
román parlamenttel, román közigazga
tással felelne meg csak e hazarész la
kossága jogos igényeinek, azok nem ki
fogástalan hazafiak, hanem közönséges 
lázitók, a kiknek ilynemű törekvéseik 
nemcsak politikailag kárhoztatandók, ha
nem a büntető hatalom által is megtor- 
landók.

Azon politikai irányzat ellen, mely
nek Pop Pakurár Kornél és Slaviciu Já
nos nyílt híveiül vallották magukat —  
most maga az állam lépett fel.

A megsértett államérdek és egy reá 
nézve veszélyes politikai irányzat állot
tak szemben egymással az esküdtszék 
előtt. Egyfelől a sértett fél az állam, más
felől a sértők: a vádlottak, mint ama 
politikai irányzat nyílt hivei.

A küzdelemből győztesként az ál
lam került ki. Az esküdtszék kimondot
ta, hogy az állam érdeke meg van tá
madva, mert az alkotmány sarkalatos 
intézményei ellen való izgatás az állam
rend fel forgatására vezethet. Az ily cse
lekedet pedig a büntető törvényekbe üt
közik.

Az esküdtszék kimondotta, hogy 
azok az állampolgárok, a kik ily politi
kai tanokat hirdetnek veszélyesek az ál
lamrendre nézve.

Pop Pakurur Kornél és Slaviciu Já
nos urak egyéni ténye lett megtorolva 
az esküdtszék ítélete által. Az a vétkes, 
melyet a független polgárok szabad 
meggyőződése mondott a vádlottakra, 
mig egyfelől csak azok egyéni bűnössé
gét dokumentálja, másfelől azonban fi
gyelmeztetés is kíván lenni arra nézve, 
hogy annak a politikai irányzatnak hi
vei lenni — melynek az elitéit vádlot
tak fő képviselői —  a magyar államban 
büntetlenül nem lehet.

Az esküdtszék ítélete csak a két 
vádlottnak szól ugyan, maga az annak 
alapján kimért büntetés szintén csak a 
vádlottakat sújtja, de tévedés volna azt 
hinni, hogy e két egyén politikai sze
replésének a büntető igazságszolgáltatás 
részéről lett elítélésében nem [foglaltat
nék tanulság magára ama politikai irány
zatra nézve is, mely épen a két vádlott 
politikai működésében jut legteljesebb ki
fejezésre.

Hogy azt az irányzatot, — melynek 
Pop Pakurar Kornél és Slaviciu János 
urak még az esküdtszék előtt is bizo
nyos büszkeséggel vallották híveiül ma
gokat — a magyar államban büntetle
nül nem lehet követni, arról az esküdt
szék ítélete meggyőzheti úgy a vádlot
takat, mint elvtársaikat is, és mi hisz- 
szük is, hogy az úgynevezett román nép
vezetők ebből az ítéletből a saját jövő 
magatartásukra nézve a szükséges tanul
ságokat levonják.

Meg kell tanulniok —  és épen ezen 
ítélet hatása alatt —  hogy azok a gyer
mekmesék, minőkké államellenes üzel- 
meiket szeliditeni kívánják, még sem oly 
ártatlan természetűek, a minőnek Slavi
ciu János elhitetni akarta.

Hiszen ha mese kell a román nép
nek, adjanak nekik meséket, de nem

olyanokat, a melyek a meseirókat a bün
tető törvényekkel hozzák összeütközésbe. 
Most megtanulhatják, hogy a meseirás- 
nak és a nép szórakoztatásának az a 
módja, melyet Slaviciu ur és elvtársai 
követnek, egy cseppet sem különbözik a 
közönséges lázitástól, s hogy ez, mint 
ilyen épen nem alkalmas arra, hogy a 
román népben az alkotmány sarkalatos 
intézményei iránti köteles tiszteletérzése 
állandósittassék.

Legyen ez az Ítélet intelem a ro
mán nép vezetőinek az úgynevezett mü
veit elemnek arra nézve, hogy ebben az 
államban a törvényes rend felforgatása 
még holmi ártatlan természetű mese mon
dás czége alatt sem engedhető meg, s 
hogy a magyar állam, mig egyfelől jóté
teményeiben a haza minden polgárát iaj, 
nemzetiség és vallás különbség nélkül 
kész és képes részesíteni, másfelől azon
ban van ereje arra is, hogy azokkal az 
elemekkel, — melyek a közrend és a 
békés egyetértés felzavarásában csak ár
tatlan időtöltést látnak —  éreztesse a 
maga hatalmát.

A Pop Pakurár Kornél és Slaviciu 
János urak felett kimondott elmarasztaló 
ítélet a magyar államnak morális elég
tételt nyújtott az elkövetett sérelemért. 
Az esküdtek ítélete maga megfelelő mo
rális megtorlás az államellenes üzelme
kért. A vádlottakra kimért büntetés, mely 
a bűnténynyel szemben enyhének látszik, 
az államra és illetőleg a társadalmi rend
re nézve egészen közömbös. Az állam 
amúgy sem azért lépett fel Slaviciu ur 
és társa ellen, hogy pusztán az elkö
vetett bűntényt megtorolja, mint inkább 
azért, hogy a nemzetiségi izgatások köz- 
veszélyes jellegét törvényes ítélettel is 
dokumentálhassa.

A magyar társadalom morális elég
tétele az ítélet által megszereztetett. A 
közvélemény maga is most már tisztá
ban lehet azzal, hogy azok a politikai 
üzelmek, melyek a nemzetiségi izgatások 
képében napról-napra nagyobb tért hódíta
nak, nem különböznek a közbűntettektől s 
hogy azokkal ezután, mint ilyenekkel kell 
számot vetni.

Másfelől azonban ezen politikai irány
zat hirdetői is kiábrándulhatnak azon hi
tünkből, hogy a haza egyes nemzetiségei
nek békés együttlétót az ő politikai mű
ködésűk nem veszélyezteti.

Ha az ők szereplésének és összes 
politikai tevékenységüknek csak ugyan 
nincs más czélja, mint a román népnek 
a tényleges állapotok felől való felvilá
gosítása, akkor ne azzal álljanak elő,

TÁRCZA.
Bűn és szerelem.

— Angol regény két kötetben. —
Irta: B I* Farjeon.

H u s z o n n e g y e d i k  j e j e z e t .
(Folytatás) (40)

De ennek daczára sohasem követett el 
Sydney Campbell semmi vétket!

Ismerősei körében csodálták a közszere
tetnek örvendett. Bárha úgy mutatta magát, 
mintha megvetné a népszerűséget, büszke volt 
arra az állásra, melyet közöttünk elfoglalt, a 
mi különben nem gátolta abban, hogy belőlünk 
mindenféle alakban bolondot ne csináljon. De 
ha valami veszélybe döntött valakit közülünk, 
az oroszlán bátorságával szállt síkra mellettünk, 
s ha valamelyikünk segélyre, vagy részvétre 
szorult, ő volt az első, ki megadta. Sokan nem 
tudtak kibékülni az ő jellemének számtalan el
lentétével. Egyszer komolyabb volt, másszor 
szeleverdi, — majd méltóságteljes, mint a tu
dós, — majd vigyázatlan, akár a legvadabb 
ficzkó. De én bensőbb ismeretségbe állottam 
vele többi pajtásaimnál, s vonzalmammal együtt 
nőtt csodálkozásom is iránta. Nagyon ideális 
volt, de annyi életerő lakozott benne, hogy gyak
ran alig volt képes korlátozni azt; minden tisz
telete mellett is olyan fogékony volt a nevet
séges iránt, hogy halálra tudta magát nevetni 
a fölött is, kit szive egész szerelmével imádott. 
Azért mondtam el minden részletét, mert jelle
mét érthetővé akarnám tenni, s mert ő ismer
tetett meg avval a nővel, ki rosszabbat hozott 
eám a halálnál.

H u s z o n ö t ö d i k  f e j e z e t .
(Frederic Holdfast élettörténetének folytatása.)

Nincs szándékomban többet beszélni el 
Sydney Campbell életéből annál, mint a meny
nyi múltam történetéhez okvetlenül szükséges. 
Később majd részletesebben beszélek neked ró
la, s csak akkor fogod őt majd igazában mél
tányolni. A mit most beszélek róla el, tán le
alacsonyítja őt a te szemeidben, s a mi azt 
követi, az saját magamat fogja lealacsonyíta
ni ; de megfogadtam, hogy a tiszta igazat be
szélem el.

Minden olyan tiszta lelkületű nőre, minő 
te vagy, szerencse, ha ama férfiak élete, kiket 
szerelmükkel, becsülésükkel ajándékoznak meg, 
rejtve marad előttük, mert alig van köztük, ki 
érdemes volna ez érzelmekre. Ti nők, lényünk
nek csak nemesebb részeit látjátok, a durvább 
rejtve marad szemeitek előtt. De a mi ment
ségünkre föl kell hozni, hogy minket veszélyes 

I kisértések vesznek körül s hogy csak ritkán 
van annyi erőnk, hogy az öröm poharát, még 
ha szégyen és vétek is habzik benne, érintet
lenül toljuk félre.

Társaskörünkre nagy esemény várt: jóté
kony czélra, melyet egyik herczegnő pártfogolt, 
bál volt hirdetve, s mivel annak minden ízé
ben zártkörűnek és előkelőnek kellett lennie, 
a belépti jegyek kiosztásával egy hölgyekbó'l 
és urakból álló társaság lett megbízva. Habár 
magas áron adták, meghívó alakjában küldték 
szét e jegyeket, melyek mindenikén rajta ál
lott ama hölgy, vagy férfi neve, kit a bizott
ság a meghívásra érdemesnek talált. Ha ezek 
a kiválasztottak valamely ismerősüket is be 
akarták vezetni, a kért belépti jegy csak oly 
feltétel mellett lett nekik kiszolgáltatva, hogy

csupán mocsoktalan hírnevű személyek vehetik 
azt igénybe. Sydney Campballnek sikerült a 
bizottságtól egy ilyen belépti jegyet kieszkö
zölnie.

Én is amaz egyetemi hallgatók közt va
lók, a kik a bálon részt vettek. A vendégeket 
a herczegnő fogadta, előkelő hölgyek csoport
jától környezetten s azokat nagy ünnepélyes
séggel mutatták be neki. Egy királyi vérből 
származó herczeg is megtisztelte jelenlétével a 
bált; a legfényesebb társaság volt, melyet éle
temben láttam. Hirtelen megjelent a vendégek, 
között Sydney Campbell is, egy nő kíséretében. 
Bemutattattak a herczegnőnek s eltűntek a 
tánczteremben. Igen távol állottam, semhogy a 
neveket hallottam volna, s különben is szom
szédaim megjegyzései tettek figyelmessé Sydney 
jelenlétére. A hölgy szépsége, ki vele jött, föl- 
tünést keltett, s a férfiak szabad menetet en
gedtek csodálkozásuknak.

— Ki lehet, — haliám kérdezni.
— Miss Campbell, Sydney nővére, — 

hangzók a felelet.
Ez a válasz meglepett. Sydney és én bi

zalmas barátok voltunk, s mindenről szoktunk 
beszélgetni egymás között. De arról, hogy szán
dékozik a bálra följönni, semmit sem említett, 
sőt éppen azelőtt való napon mondá, hogy az 
Övéi Nizza felé utaznak. Tudtam azt is, hogy 
csak egy nővére van, s az arczképét is láttam 
a szobájában. Kellemetlen előérzettel indultam 
keresésére, hogy társnőjét közelebbről lássam. 
Szép volt, ifjú, — igen elegáns öltözékben s 
bár alig pár perezre lépett a terembe, minden
felől körülrajongták. De a legkevésbbé sem 
hasonlított Sydney nővéréhez.

Kényelmetlen érzés fogott e l; bármennyire

szokva valék is Sydney merészségéhez és exoti- 
kus ötleteihez, mindjárt azt gondoltam, hogy 
ha itt is valami csínyt forral, pórul járhat. 
Élénken óhajtám vele beszélni e tárgyban, s 
barátságosan figyelmeztetni őt, ha sejtelmem 
alaposnak bizonyul. De az ügy kényes termé
szetű, Sydney pedig képes volt a legkisebb bi- 
báztatást is sértésnek venni. Elhatároztam te
hát, hogy várok s figyelemmel kisérem a dol
gok menetét. Mindeddig csak három négy táncz- 
ra foglalkoztam, s Sydney fölötti aggodal
mam oly nagy volt, hogy ennyiben maradtam !

Mégis eltelt két egész óra, mig Sydney-el 
beszélnem sikerült.

Tekintetünk egyik táncz alatt, melyben 
mindketten tánczoltunk, futólag találkozott,egy 
mosolyt váltottunk, ez volt az egész. Ezalatt a 
dolgok állása egyre kényesebb lett. Sydney szép 
kisérőnője volt a bálkirálynő. Mindenki be akar
ta magát mutattatni, mindenütt csak szépségé
ről, bajairól lehetett hallani. Egyik jelenlevő 
fülem hallatára mondá:

— Istenemre, az a legbájosabb teremtés, 
kivel valaha tánczoltam!

A szavak őszinték voltak, de abban a 
hangban, melyen elmondattak, volt valami visz- 
szatet8ző, sértő. Igazi úri nő felől másképen 
nyilatkozott volna az illető. Miután ezt meg- 
jegyzém, második észrevételt is tettem: Sydney 
szép társnőjét egyetlen jelenlévő hölgy sem Ját
szók ismerni s nem csak hogy elhanyagolták 
az idegen nőt, hanem ki is tértek olykor az 
utjából.

Végre hosszas és tüielmes várakozás után 
alkalmam nyílt a beszédre, Sydney és én ta
lálkoztunk.

— Valahára! — mondá. — Egész este 
kerestem önt, hogy csevegjünk.

— Én is, — felelém, — talán valami 
különös mondani valója van, kedves Sydney?

— Tulajdonképen semmi! — szólt. — De 
mégis, feleljen egy kérdésemre: Mi az oka, 
hogy nem óhajtozott a terem legszebb asszo
nyának bemutattatni ?

— Az ön nővérének? — kérdem jelen
tősen.

— Igen, — felelt nevetve — az én nő
véremnek.

— Hiszen nővére Nizz» felé utazott!
— Hogy is jut eszébe ? — kérdé, de az

tán meggondolta a dolgot és hozzá tévé : Igen, 
emlékszem, tegnap mondtam önnek, hogy csa
ládom Nizzába utazott. . .  Eddig már meg is 
érkeztek!

Tekintetünk találkozott; az övében dacz 
szikrázott, s egyúttal a gyöngédség és makacs
ság különös vegyüléke.

— Nagyot merészelt, Sydney! — jegy
zőm meg.

— Csodálkozik rajta? — kérdé.
— Nem, de ezúttal megfeledkezni látszék 

a bekövetkezhető következményekről. Hol van 
e pillanatban az ifjú hölgy?

A terem felső végére mutatott.
— Ott, — a herczeggel tánczol! Ne vág

jon ilyen aggódó arczott,vén kópé ! Bátran ver
senyre kelhet az a nő az itt levők legjobbjai
val és sokkal többet ér, mint a többiek mind. 
Oh, én nagyon jól ismerem ezeket a tisztelet
reméltó asszonyokat, s azokat a szende leány
kákat, a kik úgy mutatják be magukat, mint
ha erényen és tiszta vizen növekedtek volna, 
s olyan ártatlanok leunének, mint Diána, mi
dőn Endymiont megcsókolta. — Az ártatlan



valószínűleg még ma megalakul s akkor nyom
ban megkezdik a hadsereg leszerelését.

Orosz hang a nagy háborúról. A péter- 
vári „Novoje Vremja“ nagyon harczias czikket 
közöl a keleti kérdésről. A nevezett lap azt hi
szi, hogy Milán, Battenberg, Karaselov és De- 
lyannis csak marionettek a nagyhatalmak ke
zében, melyek közt ez idő szerint titkos játék 
folyik, buzgó készülődés a háborúra. A nagy
hatalmak csak időt akarnak nyerni, hogy föl
fegyverkezéseiket befejezzék. Ez a titkos játék 
azonban nemsokára föl fog fedeztetni, s akkor 
kényszerülve lesznek a seregeket fölállítani, 
hogy a t ö r ö k  örökségért ,  val ó ver
s e n g é s t  f e g y v e r e s  erőve l  dönt 
sék el. A diplomácziai tárgyalások addig 
fognak elhúzódni, mig eljön a cselekvés ideje.

Az erdélyrészi hitelviszonyok.
A képviselőház tegnapi ülésén Horváth 

Gyula interpellácziót intézett a minisztereinök- 
hez, az erdélyrészi hitelviszonyok tárgyában. 
Az ülésnek e minket mélyen érdeklő részéről 
az alábbi tudósitást közöljük:

Horváth Gyula: T. ház! Mielőtt inter- 
pellatiómat felolvasnám, egy pár szóval a je
len helyzet valódi képét kénytelen vagyok ecse
telni, azután áttérek interpellation! indokolá
sára.

Ha hason természetű interpellatiók meg
tételénél lacticailag kellett volna az időt meg
választani, szerintem a leghelytelenebben meg
választott idő a jelenlegi, és nagyon természe
tes, hogy a ház osztatlanul el fogja ezen né
zetemet fogadni, midőn egy 20 milliós túlkölte
kezés napi rendre van kitűzve, hogy akkor fel
hozzak egy kérdést, a mely bizonyos mértékben 
az állam anyagi támogatását igénybe veheti, ezt 
tacticailag jól megválasztott időnek mondani 
nem lehet.

A másik, a mit bátor vagyok ezen kér
désnél megjegyezni, az, hogyha tekintetbe vesz- 
szük, hogy az országnak minden része nyo
masztó gazdasági, kereskedelmi tés hitelviszo
nyok alatt szenved, akkor egyik, vagy másik 
rész kiválólag feltűnő bajait felhozni nem a leg
jobban megválasztott idő. Minden félreértés ki
kerülése végett azt is hangsúlyozom, hogy ta
lán némelyek előtt tűnhetnék fel ez úgy is, 
hogy midőn a kormánynak támogatását akar
juk igénybe venni, talán e tekintetből oppor- 
tunus az interpelláczió előhozatala, mert az in- 
terpellátió lehetne ára annak, hogy a kormány
nak talán nem népszerű előterjesztései az ille
tők által elfogadtassanak. Ezt teljes őszintén 
és nyíltsággal akartam elmondani azért, hogy 
egyáltalában minden ilyen irányú insinuatió- 
nak, ha jönne bárhonnan, annak elejét vegyem.

És most, ha megengedi t. ház. bátor va
gyok interpellatiómat ezeknek előrebocsátása 
után indokolni.

A legutóbbi időben is súlyos helyzet, a 
mely az erdélyi részekben különben is volt, 
csaknem elviselhetetlenné vált. Az utóbbi évek 
rossz termései nemcsak a lenyomott gabona
árak, hanem a rossz termések, melyekről, hogy 
egy képet nyújtsak, felhozom a Kolozsvár ke
rületi gazdasági előadójának hiteles számada
tokkal kitüntetett azon jelentését, hogy a mult 
évi termelés az az előttivel összehasonlítva, az 
árcsökkenési különbségtől eltekintve, magában 
18 millió forint értékkülönbözetet mutat ki.

Hogyha még rá utalok arra, hogy az 
előbbi évek nem rohamos haladását, hanem 
rohamos visszaesést mutatnak, akkor a t. ház 
előtt a jelenlegi helyzetnek az erdélyi részeken 
igaz, hű képét nyújtom.

És habár elismerem, hogy a gazdaközön- 
8Ógnek a jelenlegi válságos helyzetben komoly 
segítségre van szüksége és pedig nemcsak az 
erdélyi részekben, hanem általában az ország 
minden részében, csaknem kivétel nélkül egy
formán, habár elismerem, hogy már 2—3 év

óta hangoztatják az ország minden részében, 
de leginkább itt a központon, hogy ezen ko
moly gazdasági helyzettel szembe kell végre 
valahára nézni s reá kell mutatni azon eszkö
zökre, amelyekkel ezen állapotokat meg kell 
és meg lehet szüntetni, habár én nem kételke
dem az igen t. kormánynak jó akaratában ez 
iránt, de nem hallgathatom el, hogy az egész 
gazdaközönséggel szemben tapasztalt jóakara
ton kívül vajmi keveset tett, sem az említett 
eszközökre rá nem mutatott, sem azok a fe
nyegető válság elkerülésere kézbe nem vétettek.

És t. ház, hogyha ez a bekövetkezett 
válság itt Magyarországon, az ország vagyono
sabb, gazdagabb részeiben is oly sötét állapo
tokat teremt, melyekből a kibontakozás elé 
mindenki a legnagyobb aggodalommal tekint, 
kétszerte sújtó az erdélyi részek helyzete.

Mert vegyük a valódi situatiót, t. ház. A 
valódi situatió az, hogy a gazdaságilag előha- 
ladottabb, jobb termőviszonyokkal biró Alföld 
és a Dunántúl terményein át kell a rosszabb 
hitel- és culturális viszonyok közt levő rosz- 
szabb földdel biró erdélyi részek terményeinek 
világpiaczra hatolniok. És amennyiben az ipar
nak legkisebb lendülete is volt, most a jelen
legi helyzetben, midőn kelet felé, hova egye
dül volt és lehetett kivitel, a kereskedelmi 
és vámszerződések felmondásával csaknem két
ségtelenné vált, hogy ezen piacz is el fog vesz
ni és az a válság, a mely az ottani ipart és 
kereskedelmet közvetlenül fenyegeti, másod
sorban legerősebben fog a gazdaközönségre 
visszahatni, —■ ebben a halyzetben1 t. ház, le
hetetlen az ottani viszonyok komoly mérlege
lése mellett rá nem mutatnom arra, hogy a 
gazdasági válság által ott a magyar fajnak 
azon suprematiája is, melyet ezer éven át ma
gára hagyva meg tudott őrizni, a legerőseb- 
beu és a legkomolyabban fenyegetve van. (Igaz!)

Ezek azon indokok, t. ház, melyek en
gem arra bírtak, hogy az ország jelenlegi igen 
komoly helyzete daczára és tudva azt, hogy 
ugyanazon bajok, ha nem is oly mértékben, de 
az ország minden részében megvannak, daczá
ra annak, hogy itt a képviselŐházbao, úgyszól
ván, C9ak ma tűzetett napirendre oly törvény- 
javaslat tárgyalása, mely az ország erejét újra 
nagymértékben fogja igénybe venni, — da
czára mindezeknek nem specialis, nem separatis- 
ticus irányzatból, mely tőlem távol áll, hanem 
a magyar faj és ez ország jól felfogott érde
kében fogom az interpellate az igen t. kor
mányhoz megtenni.

És ha megengedi a t. ház, mielőtt ezt az 
interpellátiót fölolvasom, még rövid szavakkal 
arra is leszek bátor kiterjeszkidni, hogy egy
általán az a működés, a mit mi erdélyrészi 
képviselők bizonyos irányban tettünk, kívül is 
sok helyen seperatisticus irányzattal confundál- 
tatott, mert nem akarom hinni és nem akarom 
azt gondolni, hogy egyáltalán az erdélyi részek
ben lakó magyar emberekről feltehető volna, 
hogy separatisticus tendentiákat éreznének s 
komolvan gyakorolni akarnák, (ügy van! bal- 
felől) hanem a helyzet, az a különös helyzet, 
a melyben a külön gazdasági, külön ipari és 
külön hitelviszonyok vannak, az igenis, teremt 
egy seperatisticus helyzetet. És nagyon komo
lyan meg ke'l fontolni és mérlegelni kell azo
kat a bajokat, hogy csakugyan ezek elhara- 
pódzása, megnövése által azokban a részekben, 
ha nem is irkérdés, hanem ir állapotok ne te
remtessenek. (ügy van; balfelől.) És t. ház, én 
azt hiszem, hogy az országnak jól felfogott ér
deke az. hogy ott, a hol a komoly baj meg
van, és a komoly bajjal szemben, komoly esz
közöknek igénybe vétele szükséges, azok az 
eszközök a maga idejében vétessenek igénybe. 
(Helyeslés balfelől.)

Hogy egy példával illustráljam ezt, t. ház, 
1879. előtt, 1878-ban Szeged város tanácster
mében a fölött tanácskoztak, hogy hogy kell 
Szeged városa körül a körtöltést megcsinálni. 
Én nem kutatom, hogy vájjon a tanács, vagy 
a törvényhatósági gyűlés, vagy pedig a kor
mány mulasztása volt ez a . . . (Egy hang a 
szélső balfelől: A főispán!) vagy a főispán,

egyáltalán nem tudom nem Í3 akarom ku
tatni, hanem azt tudom, hogy általában arról 
volt szó, hogy egy 70—80 ezer frtos, vagy 
százezer frtos kiadás kellő időben megtétessék.

Ez nem történt meg, a kellő eszközök 
kellő időben kézbe nem vétettek s a következ
ménye az lett, hogy azt az árvíz által a má
sik évben elborított várost 10 millióval, vagy 
még sokkal többel kellett megmenteni és azt 
az elvesztett, elpusztult vagyont többé vissza
adni nem lehetett, (ügy van ! balfelől.) Eu az 
árvízveszélyt is igen komolynak tartom, de ab
ból feltámadás lehetséges, de az a veszély, a J 
mely financialiter, az a veszély, a mely hitel 
tekintetében, az a veszély, a mely közgazda
ság tekintetében egy vidéket, egy országrészt 
pusztít el, abból a feltámadás nagyon késő idő
re jön és azon késő idő után is nagy kérdés, 
hogy azoknak a fiai és unokái támadnak-e fel, 
a kik elpusztultak ott, vagy pedig feltámad 
egy egészen ismeretlen, egészen idegen faj. (He
lyeslés balfelől.)

Mindezeknél fogva, t. ház, én azon né
zetből indulok ki, hogy mikor egy országrész
nek komoly érdeke, mikor egy országnak egy 
úgy mondhatjuk századokon át küzdő fajnak a 
komoly érdeke jön itt a magyar képviselőház 
elé, azért, hogy ez itt a képviselőházban meg
beszéltessék, azért, hogy ha orvosság rá, ez a 
baj orvosoltassók, nem lehet ez országnak oly 
komoly, oly nehéz állapota, a mely mellett mér
legelés alá azt ne vegye és az ország a nem
zet jól fölfogott érdekében meg ne hozza azon 
áldozatokat, — melyekkel megmenthető ezzel 
együtt a magyar nemzet és a magyar fajnak 
igazi érdeke. (Helyeslés a szélső baloldalon.)

Engem t. képviselőház, egyébb itt nem 
vezetett, őszintén, nyíltan kimondom, akár 
szemben állok valakivel, akár együtt megyek 
vele, mint egyedül az, hogţ a baj elhárítására, 
elütésére és megszüntetésére egyfelől a magyar 
kormánynak, másfelől a magyar törvényhozás
nak segítségét kikérjem.

Erre vonatkozik interpellátióm, melyet 
bátor leszek felolvasni. (Halljuk ! Olvassa.)

1. „Van-e tadomása az igen t. kormány
nak, hogy az erdélyrészi hitelviszonyok általá
ban és különösen a földhitelviszouyok rendkí
vül desolált állapotban vannak ?

2. Szándékozik-e a kormány, tekintettel 
arra, hogy ezen viszonyok rendezése és a nyo
masztó helyzet könnyítése nélkül az erdélyi ré
szek lakói komoly válságok elé vezettetnek, 
mely fajunk és nemzetünk supprematiáját, me
lyet csaknem egy ezredéven át a legválságo
sabb viszonyok között meg birt őrizni, meg
töréssel fenyegeti,Joly intézkedéseket tenni, me
lyek ezen baj orvoslására vezethetnek.

3. A mennyiben törvényhozási intézkedé
sek leszuek szükségesek, hajlandók-e a kur- 
mány ez irányú javaslatait oly időben beter
jeszteni, hogy azok még ez ülésszak berekesz
tése előtt tárgyalás alá legyenek vehetők.“

Kérem méltóztassék interpellátiómat a t. 
kormánynyal közölni.

Tisza Kálmán miniszterelnök : T. képvi
selőház ! Ugyanazon indok, melyet t. képvise
lőtársam a legközelebbi napirendre tűzött ja
vaslatok alkalmából felhozva, bizonyos feltevé
sek elleni tiltakozásra használ, késztet engem 
arra, hogy interpellátiójára ma válaszoljak. 
(Halijuk I)

Midőn ezt teszem, mindenekelőtt meg kí
vánom jegyezni, hogy nem fogadhatom el azon 
vádat, mintha a kormány a gazdaközönség ér
dekében semmit sem tett volna. (Egy hang a 
szélső baloldalon: Hát mit tett ?) Majd mind
járt meg fogja hallani a t. képviselő ur.

Azt nem tette ugyan, hogy az állampénz
tárból egyeseken segítsen, az igaz, de épen az 
interpelláló t. képviselőtársam által felemlített 
törvényjavaslatok, melyek legközelebb a t. ház
ban tárgyalásra kerülnek, fogják igazolni azt, 
hogy igenis tett e részben a kormány. Mert azt 
csak nem fogja nekem tagadni senki, hogy a 
vasutak építése és a vasúti vonalak czélsze- 
rübb szervezése, — melyuek rohamos volta pe
dig egyik indító oka ama javaslatok előterjesz

tésének — a gazdaközönség érdekében van. 
(Helyeslés. Ugv van ! a jobboldalon.)

És nem fogja senki sem tagadni azt sem, 
hogy a jelenlegi bajok, melyek a gazdaközon- 
séget általában sújtják és a melyeknek elhárí
tása — azt hiszem, azt talán otl is el melloz- 
tatnak ismerni — nem a kormány befolyása 
tói vagy hatalmától függ és épen a v a s ú t i  
befektetések következtében könnyebben elvisel-
hetők. ,

Másik megjegyzésem az, hogy meg tog- 
nak győződni ugyanazon alkalommal arról, hogy 
az egyéb tulkiadásoknak is egy jelentékeny ré- 
sze épen azon kiadásokból ered, a melyek a 
gazdaközönség érdekének előmozdítására szük- 
ségések. (Úgy van! a jobboldalon. Mozgás a szél
sőbaloldalon.)

Mindenekelőtt ki akarom jelenteni, t. kep- 
viselőház, reflectálva t. barátom előadásara, hogy 
separatisticus tendentiával én egy oly mozgal
mat, melyben ő, és mások olyanak, kiket is
merek, részt vesznek, vádolni bizonyosan nem 
fogok. De egyáltalán senkiről, magyar ember
ről nem is tehetem fel, hogy ha Erdélyben lak
ván, vagy az ország viszonyait ismervén, az or
szág azon részének érdekében felszólal, separa- 
tiszticus tendentiákat ápolna. A magam részé
ről is határozottan tagadásba venném tehát, ha 
valaki ilyen tendentiákat keresne t. barátom és 
a többi erdélyi képviselők fellépésében. (He
lyeslés.)

De áttérve most különösen az Erdélyré- 
szek viszonyaira, talán az is alig vehető taga
dásba, hogy az erdélyi gazdasági viszonyoknak 
a magyarországiakkal szemben bizonyos fokig 
rosszabb voltára a kormány és törvényhozás 
volt is figyelemmel, (úgy van! a jobb oldalon.) 
Volt figyelemmel a többek közt a legújabb ca- 
taster megállapításánál az adóteher kirovásá
nál is. Ez is egy tény, a melyet tagadni nem 
lehet (Úgy van! a jobboldalon.) és a minek ál
landóan érezhető — hozzáteszem : igazságosan 
— jótékonysága; de a mi másfelől egyszersmind 
egyik indoka épen az erdélyi birtok hitelké
pessége csökkenésének, miután, mint méltózta- 
tik tudni, a földhitelintézetek, legelább egyik 
alapjául az érték kiszámításának az adót szok
ták venni. (Úgy van, jobbfelől.)

Mindamellett megjegyzem még azt is, hogy 
Szegeden a bekövetkezett catastrophának nem 
az volt az indoka, hogy a város biztosítására 
fordítandó pénzt nem akarták a szegedi k el
költeni, hanem az, hogy bizonyára itt nem fej
tegetendő magánérdekek összeütközése jött lét
re azon vonal felett, melyben a zár-gát veze
tendő. Itt tehát nem pénzkérdés, hanem ma
gánérdekek összeütközése okozta a késedelmet, 
a mely a veszély bekövetkezését lehetővé tet
te. (Úgy van! jobbfelől.)

A mi már magát a dolgot illeti, legyen 
meggyőződve a t. képviselő ur, és a t. képvi
selőház, hogy senki jobban, mint én és mond
hatom a kormány minden tagja, nem óhajtja 
Erdélyben a közép- és kisbirtokos osztálynak 
és ezzel a magyarságnak fentartását; és érzi, 
hogy azt, a mit a kormánytól és törvényho
zástól általában kívánni lehet, ezen érdekben 
kötelességszerüen meg is teszi. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

De bocsánatot kérek, az, ha valaki mind
járt a követendő útra nézve nem követi ugyan
azt, a mit más helyesnek tart, ez még nem 
teszi azt, hogy nem kíván a létező bajokon 
segíteni. Mi a magunk részéről tettünk, tenni 
fogunk és oda hatunk minden tőlünk kitelhe
tő erélylyel azon irányban, hogy az erdélyi bir
tokos osztály hitelt közelebbről, és ennélfogva 
olcsóbban kaphasson, és ez utón magán segít
hessen. De azt hiszem, addig, mig meményünk 
lehet e czélt újabb az országtól követelt áldo
zatok nélkül elérni, senki sem fogja helytele
níteni, ha azonnal rögtön az országtól nem 
kérünk áldozatokat. Már pedig azon nemoran- 
dumban, a melyre t. barátom hivatkozott — 
és a melyet igen nagy érdekkel olvastam és a 
melynek sok adata igen elszomorító — mind
járt az elején a czél elérésére egyedüli eszkö
zül azon kívánság állittatik oda, hogy egy kü-

Diána, — milyen parodia! S milyen bájos te
remtések ezek a modern Dianák, Fred! De ra
vaszok uram, ördöngösen ravaszok ! Mintha bi
zony nem ismerném alaposan ékességeiket és 
hamis erényeiket. Bármiként álljon is a dolog, 
kedves barátom, a mi tizenkilenczedik száza
dunkban iá megjelenik olykor-olykor, egy-egy 
fekete frakkos, féhér nyakkendős Diogenes, s 
az úgynevezett szendeség elé tükröt tart, mely 
a tiszta igazat mutatja. Mi értéke volna a lét
nek, ha az ember nem merné kimondani a vé
leményét? Nekem van rá bátorságom, s akár 
életemmel is helyt állok érte. így tehát ismét
lem, Fred, hogy az én barátnőm egyenértékű e 
terem minden hölgyével. . . . Ha a maga való
ságában akarja ön megismerni az életet, vén 
pajtás, akkor a színfalak mögé kell mennie.

— Egyes ember nem változtathat a világ 
folyásán, — jegyzém meg.

— De férfiasán állhat vele szemben. S 
ha nem teszi ezt, valahányszor alkalma van, 
akkor felkötheti magát.

Kivontam őt a teremből, mert izgatott 
volt. 8 már kezdette magára voduí a figyelmet. 
Midőn magunkra voltunk, ezt kérdeztem:

— Sydney, mi indíthatta önt arra, hogy 
álnév alatt vezessen be ide egy hölgyet?

— Asszonyi kíváncsiság és férfiúi becsület
szó, — válaszolt ő. — Megígértem s meg is 
kellet tartanom. Fred, én nem kívánom öntől, 
hogy hallgatást ígérjen nekem, — de hadd 
beszéljek önnel tartózkodás nélkül, mint férfi 
a férfiúval! Gyűlölöm az erkölcsök langy, tette
tő áramlatéit, a mint egyre terjeng, hazndozik 
s ebben tetszeleg, — és nincs szándékomban, 
rabszolgajármát nyakamba venni. Ehelyett azt 
a kikötőt választottam magamnak, mely gazdag 
az édes veszélyekben, a hol az igazság és ártat
lanság — természetesen, emberi vágyakkal és 
szenvedélyekkel egyesülve — raenhelyet találnak.

Ez sziklás öböl, kedves Fred; gyönge lábak 
nem bírnák ott el az embert; de az erős bizto
san haladhat ösvényén. Ha ön is fölismerte 
volna, hogy mi rejtőzik a hazug erény álarcza 
alatt, ön is vágyakozna velem megosztani az 
az ellen való tiszteséges harczolás veszélyeit és 
élveit.

Nem vagyok képes a párbeszédet szósze- 
rint előadni, — de lényegileg összefoglalom, 
hadd lásd meg, hogy milyen volt Sydney Camp
bell, s fogalmad legyen arról a nőről is, ki őt 
hálójában fogva tartá. Sydney igy folytató:

— Olyan erősen vágyakozott résztvenni 
ezen a bálon! Megjegyzem, tiogy sem szülői, 
sem rokonai, s nélkülem egészen egyedül álla
na. Türelem barátom, mindjárt többet is hall ró
la s meglátja, hogy megelégedett lesz vele. A 
mi a mai estét illeti, az igy történt: Sokat hen- 
czegtem előtte, hősnek tüntettem fel magam, 
egyszóval nagyon botorul léptem fel. Aztán szó
ba került a mai bál. Ön is tudja, hogy négy 
hét óta az egész város avval van tele, és sok 
ezer asszony esett már kétségbe, mert az any- 
nyira esengelt meghívót nem eszközölhették ki. 
Valószínűleg nagyon gúnyosan beszélhettem az 
egészről. Egy herczeg, meg egy herczegnő is 
részt vesz benne. „Ön azonban ép olyan, mint 
Anglia bármelyik herczegnője,“ — mondám neki. 
— „Remélem, — válaszolt lágy hangján (úgy 
cseng az Fred, mint a zene), — remélem, hogy 
érek annyit, — de a bálra mégsem bocsátaná- 
nak be!“ — Én fölpattantam. „Szeretne el
menni?“ — kérdem. — „Ha szeretnék-e? — 
ismétlé. — Kilátásom volna egy herczeggel tán- 
czolhatni! Hát nem vagyok én is csak asz- 
szony!?“. — Ez megérlelte bennem a kalandos 
tervet. — „Ön részt vesz a bálon“, — mon- 
dám. — „ígéret ez?“ — kérdé gyorsan.— „ígé
ret,“ — válaszoltam, s most már nem maradt 
más hátra, mint minden áron és bármily ve

széllyel is megtartani szavamat. — Megtet
tem — és meg vagyok elégedve. Úgy örvend 
ő is, mint galamb a búzának. Ő bizony igazi 
nő, — sőt gyermekes, ha igy jobban tetszik. 
Nos és most a jó Grace valóban tánczolt a 
herczeggel s úgy megy minden, a hogy men
nie kell.

— Gyermeksége daczára, melyet öu ne
ki tulajdonit, nagyon bátornak kell lennie, hogy
az oroszlánnők barlangjába be mer lépni, _
jegyzém meg.

— Nem, Fred, ön félreismeri őt, — vá- 
loszolt Sydney, — csak az én jelenlétem tartja 
őt fönn. Néhány perezre azt súgta fülembe, 
hogy ha én itt nem volnék, elmenekülne. Va
lami bátorságának persze lennie kell, s az a 
szerény mező virág bátorsága, mely művészettel 
fölnevelt, kertekben elvirágzott társnői között 
is fölméri emelni fejecskéjét.

Láttam, hogy Sydney szerelmes belé, s 
ezt ki is mondtam. Könyedén válaszolt:

— Ha nem szeretném, akkor csalódás 
minden szerelem!

— De hát ki ő, — kérdem.
— Éva leánya, s igy bármelyik királynő

vel egyenrangú, — válaszolt.
Ez volt párbeszédünk lényege, mely kö

rülbelül félóráig tartott. Midőn, ez idő múltá
val visszatértünk a tánezteremben, a dolgok ál
lása megváltozott. Nem én voltam az egyedü
li, ki Sydney nővérének arczképét láttam volt, 
s mai társnőjét idegennek ismertem föl. Grace 
úgy tánczolt, mint azelőtt, de bizonyos éltes
urhölgyek bizalmatlan szemekkel n ézegették .__
Sydney ezt mindjárt észrevette s a női félté
kenységnek tulajdonitó.

— Ha Grace csúnya volna, nem fegyver
keznének úgy föl ellene, — mondá. — De 
Grace nem tud ezekkel a tapasztalt hadvezér- 
nőkkel megbirkózni, — segitnem kell neki, hogy

ellenségeinek ránezbaszedett homlokán vidám
ság honoljon.

És ez nem volt henczegés; Sydney ellen
állhatatlan tudott lenni. Talán, merészsége da
czára, is fölismerte a nyílt botrány veszélyét; 
talán belátta, hogy a hölgy, kinek lovagja volt, 
ez egyenlőtlen küzdelemben csak vesztes le
het, — egész szeretetreméltóságát és ügyessé
gét kifejté, hogy a legbefolyásosabb hölgyeket 
megnyerje. Hizelget nekik, legfurfangosabb kér- 
dezosködések alól is kibújt, tánczoltatta leá
nyaikat, kiknek szorgalmasan tette a szépet is, 
s a vége az lett, hogy rpggeli négy órakor nagy 
diadallal távozhatott szép társnőjével egye
temben.

Másnap estve Sydney váratlanul megje
lent nálam, s fölkért, hogy kövessem őt Gra- 
cehoz.

— Szemrehányásokat akar tenni önnek 
azért, mert egyetlen egyszer sem tánczolt vele,
— szólt.

— Hiszen volt elég tánezosa, — felelém,
— a mint én észrevettem, minden tourra há
rom is jutott.

Persze kiváncsi voltam megtudni a dol
gok valódi állását, s Sydney-el egy csinos kis 
külvárosi házhoz hajtattunk, melyben Grace 
lakott, őrző vénasszonyával.

Mindenekelőtt azonban szeretném neked 
elbeszélni, hogy miféle viszonyban állottak ők 
ketten egymással s figyelmeztetni téged egy
szersmind arra is, hogy én csak keresztnevén 
„Grace“-on ismertem, s ő is csak keresztne
vemet ismerte.

Hogy ők ketten miképen ismerkedtek 
meg, azt biztosan sohasem'1, tudtam meg. Gra
ce, mint Sydney beszélte, társalgónő volt egy 
öreg hölgy mellett, ki azonban úgy bánt vele, 
mint valami házi állattal. Valami kaland k la 
Don Quichotte, érintkezésbe hozta Sydney-t a 
vén hölgygyei, kitől Grace nemsokára megvált,

lön hitelintézet m egállapításához az államkincs
tár 500,000 írttal járuljon.

Nem kétlem t. báz, hogy ha más módón 
e bajon segíteni nem lehet, bármilyen legyen 
a ma. helyzet, a magyar törvényhozás ez uany- 
ban is fog áldozatot hozni, de nezetem szerint 
hibáznánk, ha ezt akkor proponalnok mikor a 
fennálló intézetekre gyakorolható jóakaró be- 
folyás által — mert rendelkezésről itt szó 
sem lehet — remélhetőleg a bajon ezen ál- 
dozatok nélkül is segíthetünk. (Helyesles jobb-
felől.) ,  ,  , ,

Mindezeknél fogva azon megtoldassal ké
rem válaszomat tudomásul venni, hogy az er
délyi gazdasági viszonyoknak és az erdélyi 
közbirtokosok hitelügyeiuek javítására nézve 
minden tőlünk telhetőt megtenni kötelessé
günknek fogjuk ismerni. (Elénk helyeslés jobb-
felől.) ,

H orváth  Gyula: T. k é p v ise lő im ! (Hall
juk !) M óltóztassék megengedni, hogy a minisz
terelnök urnák ezen válaszára egy pár meg
jegyzést tegyek.

Mindenekelőtt t. ház, az indokolásomban 
felhozott érvek felett való további vitatásától 
tartózkodom. Hiszen lesz és van is alkalom 
rámutatni azon érvelésre, a melyet ez alkalom
mal használtam, hogy mennyiben tarthatók fenn
és mennyiben támadhatók meg állításaim. És 
én nem tartózkodnám, hogy ha meg volnék 
győződve, hogy a miniszterelnök ur válaszában 
az igen foglaltatik, a mi benne is lehet, de a 
mi nem is lehet benne. A miniszterelnök ur 
ugyanis azt méltóztatott mondani, hogy eddig 
is folytattalak tárgyalások. Ezen tárgyalások 
eredményéről nekem is van tudomásom.

T. ház! A magyar földhitelintézet e te
kintetben egy nagy eredményre jutott, én azt 
elismerem, és a t. ház bölcsessége mérlegelni 
fogja, hogy mekkora azon eredmény, melyet a 
földhitelintézetnél elértünk. A földhitelintézet 
t. i. a különböző oldalról jövő megkeresésekre 
hajlandónak mutatkozott Kolozsmegye főispán
ját b. Jósika Sámuel urat, b. Apor urat Há- 
romszékmegye alispánját, Macskássy ur mellé 
bec8lőknek kinevezni. (Derültség) Azt gondo
lom, hogy a földhitelintézet azon vélekedésben 
van, hogy ott egy uj főrendiház alakítása a leg
szükségesebb kívánság, annyival is inkább, mert 
kevés valószínűséggel bir az, üogy egy főispán 
— a jelenlegi főispáni törvény mellett — és 
egy alispán azon számos teendő mellett, a me
lyekre utalva van, ily kérdésekkel szakszerüleg 
foglalkozhassál (ügy van ! balfelől.)

A másik a mi eléretett az, hogy hajlan
dónak mutatkozott egy itteni igen tiszteletre 
méltó jelzálogbank arra, hogy Kolozsvárra egy 
expositurát^küld le, melynek egyéb dolga nem 
volna, mint az adatokat beszerezni, összegyűj
teni és felküldeni. Azt hiszem t. ház — lehet, 
hogy hibásan Ítélem meg, hogy ennek eredmé
nye nem lesz más, mint az, hogy a mi eddig 
sokkal egyszerűbben történt, mert az adatokat 
ott összepakkolták és a postára adták, ezentúl 
két pakkolással fog felküldetni és igy bizonyos 
időre meg fog az ügy akadni.

Ez az eredmény, a mi a 8 hét óta be
adott különböző intézeteknél eléretett. De én 
tudok egy eredményt. (Halljuk ! Halljuk ! a szél
ső baloldalon.)

És ez az eredmény az, hogy — a minek 
én ugyan sohasem örültem — valamint bizo
nyos tekintetben az államhitelek igénybevéte
lénél, az úgynevezett Rotschild-cönsortium ural
kodik a magyar pénzügyeken, úgy bizonyos 
expositurája itt Pesten uralkodik a magán pi- 
aczon, hogy a mit ő meg nem akar csinálni, 
azt nem engedi, hogy más megcsinálja. (Úgy 
van! a szélső baloldalon.) Hát ebben is fekszik 
egy nagy akadály. Már az első pillanatban, a 
midőn komolyan tárgyaltuk és tanácskoztunk a 
felett, hogyan lehetne ezen bajokon segíteni 
egyik nagyobb banknak a directora előre kije
lentette, hogy ez igen nevetséges dolog.

A mi czélzatunk egyáltalában nem volt 
és nem lehetett az, hogy az itt fennálló, üdvösen 
működő intézeteket zsibbasztani akarnék : nem 
volt czélzatunk az, hogy ez intézeteknek bár

oltalom és barát nélkül maradva a világban. 
De Sydney mindjárt oldala mellett termett; 
lovagias jelleméhez illően kikérte engedélyét 
arra nézve, hogy a külvárosban egy házacskát 
bérelhessen számára, a hol Grace, idősebb hölgy 
oltalma alatt nyugodtan élhet, — és ő ezt el 
is fogadta. A bál idejében már 3—4 hónapja 
ismerték egymást, de bár Grace-ot Sydney 
Campbell tartotta ki, s a világ előtt becstelen 
is volt, a kettőjük között fennállott viszony 
tisztaságáról oly szilárdan meg vagyok győződ
ve, mint saját életemről és becsületességemről. 
Sydney olyan szeretetet és tiszteletet tanúsí
tott a leányka irányában, mintha nővére lett 
volna, habár érzelmei épen uem voltak test
vériesek. a legtöbb férfiról föl sem lehetne 
tenni ilyen viszonyt, de Sydney Campbellről 
igen, s magam is, ki őt jól ismertem, hitelt 
adok e véleménynek. A világ azonban — s 
erről meg vagyok győződve — könyörtelenül 
elítélné őket.

— Mi van abban? — kérdé, midőn erre 
rámutattam; — boldogságomat épen nem za
varja föl, hogy az emberek, a kiket m e g v e t e k ,  
elitéinek.

— De az a nő szenved meg ezért, a kit 
ön szeret!, — válaszoltam.

— A ki mitsem tud, üdvözöl, — jegyző 
meg. — Grace semmit sem tud meg a rágal
mazó pletykáról. De ha merné őt valaki sérte
getni, tudom, mi a kötelességem.

— Gondolt ön a jövőre? — kérdem.
— Alig; — válaszolta; — ebben a pil

lanatban kielégít az, a mim van. Szeretem,— 
szeret, - - e z  nagy boldogság. Epy napon, az 
bizonyos, hogy nőül veszem, de most minden
féle akadály gátol ebben.

— Nós — és ?
(Folyt, küv.)



mely irányban a legkisebb concurrentiát is csi
náljunk. 5li minden módot elkövettünk arra, 
hogy ezekkel az intézetekkel contactusba jöhes
sünk! dó amikor — és ez nem a t. miniszter- 
elnök urnák szól, hanem a pénzügyminiszter 
urnák — nyolcz hét alatt erre a dologra, a 
me'yet az összes erdélyrészi képviselők párt
különbség nélkül magukévá tettek, s midőn a 
helyzet komolysága a legnagyobb mértékben 
hangsúlyoztatok, mondom, mikor a pénzügy- 
miniszter urnák még annyi ideje sem volt, hogy 
azt mondja nekünk, hogy miután egyik módon 
nem lehető, hát próbáljuk meg a másikat, vagy 
tanácskozzunk e részben vele vagy másokkal, 
ily előzmények után nem lehet valami nagy 
kilátás az eredményre.

De annak daczára, hogy ez igy történt, 
annak daczára, hogy az én bizalmam a kérdés 
elintézésére nézve bizonyos mértékig meg van 
ingatva, megjegyzem, hogy én e kérdést nem 
tartom olyan dolognak, amelyet akár pártok 
pártszempontból kihasználhatnának és kihasz
nálni jogosulva volnának, tudomásul veszem a 
t. miniszterelnök urnák adott válaszát, csakis 
azon indokból, hogy meg legyen adva az alka
lom arra, hogy a t. kormány a miniszterelnök 
ur által Ígért komoly eredményeket — és én 
hiszek a t. miniszterelnök urnák — a legköze
lebbi időben felmutathassa, mondom, hogy erre 
alkalom adassák, mert megvallom, a válasz 
engem meg nem nyugtat, csakis ezen egyetlen 
okból tudomásul veszem válaszát.

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház! 
Mindenekelőtt azért kérem at. házat,hogy még 
egy pár szót szólhassak, mert az interpellátiók 
alkalmával az lévén a háznak bevett szo
kása, hogy nem szólhat más, mint az interpel
láló és az, a ki az interpellátióra felel, köte
lességemnek tartom t. barátomnak vádja elle
nében t. collegámat nem védelmem alá venni, 
hanem igazolni és arról biztosítani a t. házat 
ép úgy, mint t. képviselőtársamat, hogy a mi
ket azon irányban mondtam, bogy komolyan 
el vagyunk határozva ebben a kérdésben min
den lehetőt megpróbálni, azokat t. collegám- 
mal tökéletes egyetértésben mondottam, és 
hogy tisztelt collegám ez ügyben ép úgy kí
ván segíteni, mint én, vagy bárki más e 
házban.

A másik, a mit megjegyezni kívánok, az 
hogy semmiféle pénzintézet iránti tekintet sem 
nem vezetett, sem nem vezet. Azon pénzinté
zet, melyre a képviselő ur alludálni látszott, 
földhitel kérdésekkel még csak nem is foglal
kozik. Ez az egyik.

A másik, a mit megjegyezni kívánok az, 
hogy én nem mondottam, hogy csak egy mó- 
donj fogjuk megkisérleni az orvoslást, de azt 
mondottam, hogy első sorban kötelességünk azt 
oly módon megkisérleni, mely az állam meg- 
terheltetését nem vonja maga után. És még 
hozzáteszem, hogyha sikerül ily módon földhi
tellel foglalkozó már létező intézet utján czélt 
érni, erős meggyőződésem szerint ez haszno
sabb lesz azokra nézve is, kiknek érdekéről 
szó van, mert legalább még eddig a világon 
mindenütt az az általános tapasztalat, hogy a 
pénzpiaczon már ismert zálogleveleknek min
dig jobb árkeletük van, mint akár a legna
gyobb biztosítékkal biró uj zálogleveleknek. 
Pedig uj pénzintézet csak uj záloglevelekat ad
hat ki, s az első kezdet nehézségeivel is meg 
kell küzdenie. (Helyeslés joblfelől.)

Ismétlem tehát, hogy óhajtunk segíteni, 
megkísértjük az általam jelzett módon, s ha 
nem sikerül, akkor nem fogjuk elmulasztani a 
törvényhozáshoz fordulni, melynek bölcsességé
től fog függni a szükséges intézkedések meg
tétele. Ismételve kérem, méltóztassék a t. ház 
válaszomat tudomásul venni. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

A ház nagy többsége a miniszterelnök vá
laszát tudomásul veszi.

Az „Erdélyrészi magyar köz- 
művelődési egyesület“ rovata.

Budapesten f. év márcz. 1-én, mint ol
vasóink előtt ismeretes, egyesületünk javára 
„Közművelődési bál“ rendeztetett. A bál tiszta 
jövedelme 1423 frt 26 kra ment, mely össze
get Jeney Zoltán alelnök, Eőry Ernő pénztár
nok, Fejórváry Jenő és Z. Knöpfler Elek bi
zottsági tag urak központunkba juttatták. A 
mellékelt részletezés szerint rendezői tagságból 
begyült 1230 frt, báli jegyekből 2116 frt, pá
holy jegyekből 46 frt, vidéki jegyekből 370 frt, 
ren. jelvényekből és tánczreudből 248 frt, fe- 
lülfizetésből 902 frt, kamat a hazai takarék- 
pénztárból 5 frt 72 kr. Összesen 4917 forint 
27 kr. Kiadás volt 3494 frt 46 kr, maradt egye
sületünk javára 1423 frt 26 kr.

A bál jövedelmével kapcsolatban nagy- 
enyedi Jeney Zoltán ur beküldötte 5747. szá
mú gyüjtőivét, melyen évi 2—2 írttal rendes 
tagoknak iratkoztak: D. Oláh Béla hivatalnok, 
Nagyborosnyói Bartha Albert hivatalnok, Csik- 
vári Jákó m. á. v. felügyelő, Pillér Rafael hi
vatalnok, Kovács György számtiszt, Kondor 
Károly hivatalnok. Pártoló tagok: Simonits 
Béla, Morganer János, dr. Smiedt Gyula, Erdős 
Dezső, Kubinyi Vilmos, Szántó Adolf, Nagy Ist
ván, Schwachhotíer \V., Wirbesz József, Prétsch 
Károly, Wilhelm Alajos, Kozáry Izidor, Mudri 
Antal számtiszt, Teasdale Ottó számtiszt 1 — 1 
írttal Budapestről. Adakoztak : Deutsch Henrik, 
Pinkász Zsigmond 1 — 1 irtot. Az aláíróktól 
begyült 28 frtot köszönettel vettük.

Weiss Mór szeszgyáros ur Kolozsvárt, ala
pítvány fejében 100 frtot fizetett.

Horváth Kálmán kolozsvári törvényszéki 
biró urnák 2200. számú ivében ismét a leg
szebb gyüjtőivek egyikét mutatjuk be. Ez ivén 
össszesen 5 8 6  frt értékű aláírás történt. Be
küldésével egyidejűleg 242 frtot vettünk, mint 
ezideig esedékes és befolyt tagsági illetmé
nyeket.

A l a p í t ó k :  H o r v á t h  Kálmán kir. 
törvényszéki biró ur 100 forinttal Kolozsvárt. 
R i g n á t  Albert mérnök ur 100 írttal Kolozs
várt. V e 1 i 18 Lajos mérnök ur 100 írttal Ko
lozsvárt. S i k ó Kálmán birtokos ur 100 frttal

M-Ujfalu. Or b á n  József haszonbérlő ur 100 
frttal Kolozsvárt.

R e n d e s  t a g o k :  Szentgyörgyi József 
birtokos ur N.-Esküllő, Salamon Sándor k. t. 
Írnok, Szacsvay Dénes ügyvéd urak Kolozs
várt, Fehér Kristóf körj. ur N.-Esküllő, Sem- 
sey Emil mérnök ur Fogaras, Majer József er
dész ur Kolozsvár 6 évi 10—10 frttal: Dobo- 
kay István jogász és Hermann József birtokos 
urak N.-Esküllő évi 2—2 frttal; Szentgyörgyi 
Józsefné Ő nagysága adomány czimen 2 frt.

Az aláírók közöl gyűjtő ur kezeihez fi
zettek: Velits Lajos ur 100 frtot. Rignát Al
bert, Sikó Kálmán, Horváth Kálmán urak 1886- 
ra, a hátralék 4 frtos kamatjával együtt 24 — 
24 frtot, mint 100 frtos alapítványuk első rész
letét; Szentgyörgyi József, Salamon Sándor. Fe
hér Kristóf, Szacsvay Dénes, Semsei Emil, Má- 
jer József urak 10— 10 frtot, Dobokai István, 
Hermann József urak 2—2 frtot rendes tagság
képen, Szentgyörgyi Józsefné ő nagysága 2 frt 
adományt, összesen 242 frtot, melyet, — mint 
jelzők — gyűjtő ur pénztárunkba juttatta. — 
Kell-e még ismételnünk, mit annyiszor hangoz- 
tatánk, hogy hazánk igazságügyi szolgái majd
nem kivétel nélkül odaadólag karolták fel ügyün
ket. Itt az újabb bizonyíték, mely a kiválók 
közt is kiváló.

Gróf Teleki Domokos alelnök ismét be
nézett Kolozsvárra, ismét hozott 200 frtot. Eb
ből 100-at herczeg E s z t e r h á z y Pál adott az 
egyesületünk javára Budapesten rendezett bálra, 
100 frt pedig báró Wo d i a n e r  Albert alapít
ványa.

Tolvaly Ferencz földbirtokos urnák 6140. 
számú ivén rendes tagok: TolvalyFerencz föld- 
birtokos Poka 10 frttal. Teleki József ref. lel
kész Póka, Madaras András birtokos, Farkas 
Károly ref. pap P.-Keresztur. Biró András ref. 
tanító Póka-Keresztur, Dósa Sándor Majos, Gá- 
mán Farkas birtokos P.-Almás, Kacsó Béla bir
tokos P.-Almás, Pókai ev. ref. egyház évi 2— 
2 frttal; pártolók: Szikszay Elek fbirt. Póka, 
Gödri Lajos ref. ianitó, Öves Imre asztalos, Ja
kab Lajos birtokos évi 1 — 1 frttal.Adakoztak: 
Özv. Jakab Andrásné Póka 1 frt. Egy névna
pi ferbhből bojött 3 frt.

Sándor János orsz. levéltári fogalmazó 
urnák 6036. számú ivén Budapestről rendes tag
nak iratkozott Pauler Gyula orsz. lovéltárnok 
évi 2 frttal; pártolók: Krommer Ferencz orsz. 
levéltári tiszt, Raaperger Lipót kezelő igazga
tó, Sándor János orsz. levéltári fogaim, évi 1 
— 1 frttal. — Az aláirt ez évi tagságok fe
jében gyűjtő ur egyidejűleg 5 forintot is 
küldött.

M aros-Tordamegyei Maros-Vásárhely vá
rosi választmány pénztárnoka Na g y  Sándor 
gyógyszerész ur Maros-Vásárhelyről f. év ápril 
6-tól május 4-ig a megyei választmányhoz 
befolyt összegek fejében 42 frtot, korábbi be
vételekből tévesen levont összegek fejében pe
dig 64 frt 75 krt, összesen 106 forint 75 krt 
büldött be.

A mellékelt kimutatás szerint fizettek: 
Bergel Mór kereskedő, Maros-Vásárhelyi izraeli
ta iskolaszék, Kauders Károly kereskedő, Roth 
Károly mészáros, Kezel Károly, Kroll Ede bá
dogos 1886. I. felére eső rendes tagságokba 1 
— 1 frtot, melyből a 25°/„ levonásával marad 
4 frt 50 kr. Kovács Ferencz apát 100 frtos 
alapítványa mult évre eső kamatjául 5 frtot, 
tőketörlesztésbe 30 frtot, a hátralevő összeg 
után f. évre 2 frt 50 kr kamatot, összesen le
vont összegek fejében küldött 64 frt 75 kr, 
összesen 106 frt 75 kr.

Dr. Engel Gábor orvos ur 1885—86-ra 
eső rendes tagságába 4 frtot, H ütter  Aladár do
hánygyári tisztviselő ez évre eső rend. tagsá
gába 2 frtot, összesen 6 frtot adott át Burck- 
hardt Ágoston ur.

Dr. Vályi Gyula egyetemi tanár ur 1885 
—86-ra eső rendes tagságba 100 forintot fi
zetett.

Dr. Mártonfi Lajos szamosujvári tanár ur 
a kezénél levő 98. sz. bárcza után 2 frt 70 krt 
küldött.

A nagyszebeni áll. népiskolák tanítótes
tülete 100 frtos alapítványának 8. részletéül 
Láng Mihály úrtól 11 frtot vettünk.

NAPI HÍREK.
K olozsvár, máus 12.

* Dániel Gábor főispán kitünteté
se. A hivatalos lap mai száma a következő 
legfelsőbb kéziratot hozza: „Személyem körüli 
magyar miniszterem előterjesztésére, D á n i e l  
Gábornak, Udvarhelymegye főispánjának, ezen 
minőségében teljesített sok évi buzgó szolgála
tai elismeréséül, L i p ó t-r e n d e m lovagke
resztjét díjmentesen adományozom, s e rész
ben nevezett rendem kanczellárját egyúttal 
kellőleg utasítom. Kelt Budapesten, 1886. évi 
május hó 5-én. Ferencz József, s. k., B. Orczy 
Béla, s. k.“ Oly férfiú közéleti működésének 
erkölcsi értéke van a király e legfelsőbb té
nyében méltányolva, a mely érték egy hosszú 
életpályán, önfeláldozó tevékenységgel, haza
fias odaadással szereztetett meg. Dániel Gábor, 
kinek hazafias érdemeit a korona is elismerte, 
egyike azon keveseknek, a kik a legfelsőbb 
kitüntetésre áldásteljes működésük által nem 
csak jogczimet, de erdemet is szereztek. A leg
magasabb kitüntetéshez mi is csatoljuk őszinte 
szerencse kivánatainkat.

* Beksics Gusztáv országgyűlési kép
viselő tegnap Sepsi-Szentgyörgyre érkezett, & 
részt fog venni a Pótsa József báromszékme- 
gyei főispán jubileumán.

* E M K E  igazgató  választm ánya
gróf B e t h l e n  Gábor elnöklete alatt tegnap, 
május 12-én, havi rendes ülését nagy érdeklő
dés mellett tartotta meg. Az előfordult tárgyak
nál s a fölmerült indítványoknál fogva az ülés 
egyike volt a legérdekesebbnek. Határozatai

nagyban be fognak folyni a szent mozgalom 
további lankadatlan fentartására s az ügyek 
pontos menetére. Az igen élénk tanácskozás 
menetét h o l n a p i  számunkban részletesen fel 
fogjuk tüntetni. Felhívjuk rá közönségünk fi
gyelmét.

+ Román Míron, nagyszebeni görög 
keleti érsek,] a görög keleti román egyházi con- 
gressust folyó évi junius 20 ik napjára hívta 
össze N.-Szebenbe.

A z E  M. K E beszterczenaszód- 
m egyeifiókja Tudvalevőleg Erdély egyesületé
nek még csak Szilágymegyében és Besztercze- 
Naszódban nincs választmánya. Szilágymegyé
ben azért nincs mert az ott létező We s s e -  
1 é n y i-E g y 1 e t már huzamosabb ideje óta egye
sülésre kéretett föl s az E, M. K. E. most mél
tányossági tekintetből v á r a  válaszra, a fiók
alkotás megindításától egyelőre tartózkodván. 
Besztercze-Naszódmegyét illetőleg pedig csak 
az ápr. 12-iki választmányi ülés határozott, hogy 
t. i. ott is fiók alakíttassák. Mert az egyesület 
először be akarta bizonyítani, hogy egész czélja, 
működése őszintén és tisztán hum  a n i s t i c u s  
jellegű, csak másodsorban s csak ez által t. i. 
a culturális és közgazdasági fejlődés előmozdí
tása által p a t r i o t Í 8 t i k u s .  És mert ezt las- 
san-lassan az ágitáczionális lapok is kénytelenek 
lettek elismerni, fordult az egyesület F e j é r 
vár i  Károly és S i m o n  Kálmán besztercze- 
naszód megyei birtokos urakhoz, fölkérvén őket 
a megyei választmány megalakítására. Mint 
értesülünk, a választmány f. hó 18-án Beszter- 
cze városában meg is fog alakulni.

* H ézagpótló vá lla la t nyílt meg a 
fővárosban, mely újabb bizonyítéka gyakorlati 
irányban való haladásunknak. Egy n e m z e t 
k ö z i  s z a b a d a l m i  i r o d a  ez, mely szaba
dalmak kieszközlését, műszaki rajzok készítését, 
különböző nyelvekre való képviseletet, találmá
nyokról való tájékoztatásokat, ipari és kereske
delmi ügyekben tanácsadókat stb. tűzte ki czéljá- 
ul. A vállalat nálunk helyi érdekkel bir anyuyi- 
ban, hogy azt B e n e d e k  Lajos, a kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara tapasztalt jegyzője 
nyitotta Benedek Lajos és társai-czég alatt. így 
városi iparosaink és kereskedőink ott minden
nemű ügyeikben különös tekintetre számít
hatnak.

* A z erd ély i országos muzeum
orvos-természettudományi szakosztálya folyó 
1886. évi május hó 14. napján d. u. 5 órakor 
az egyet, természettani intézet helyiségében 
természettudományi szakülést tart a következő 
tárgysorozattal: 1. F o d o r  László: A körko- 
noid síkmetszetei. Ismerteti dr. Réthy Mór. 2. 
Dr. P a c h i n g e r  Alajos: A lóban, a macská
ban, a kutyában s a békában talált s po r o -  
z o á k r ó 1. 3. Dr. P f e i f f e r  Péter: Uj higa
nyos Voltameter. 4. S c h w a b  Frigyes: Az uj 
csillagról X’Orionnál.

* A k o lozsm egyei tanitó testü let
gyalui köre ez évi Ill-ik köri gyűlését folyó 
hó (május) 19-én tartja Gyaluban az állami 
iskola helyiségében, a következő^ tárgysorozat
tal: 1. 8—9 óráig nyilvános tanítást tart Bur
ján Ilona gyalui áli. iskolai tanítónő. 2. 9 óra
kor a gyűlés megnyitása. 3. A mult gyűlés 
jegyzőkönyvének felolvasása. 4. Felolvasás. Jó- 
zsa Dániel gyerő-vásárhelyi igazg.' tanítótól. 5. 
„Az [ismétlő-iskolai oktatás“; vitatétel. Előadó: 
Földes Károly mérai községi isk. tanitó. 6. 
„Hogyan boldogulunk?“ czimü könyvismerte
tése, Sólyom János szucsági áll. isk. ig. taní
tótól. 7. A jövő gyűlés helyének meghatározása 
s indítványok tárgyalása. Ezen gyűlésre a ne
velésügy iránt érdeklődőket s a kör tagjait 
tisztelettel meghívja, Gyalu, 1886. május 12- 
dikén. B o c z  István, köri elnök.

* N évváltoztatás. M o 1 d o vá n Gusz
táv kolozsvári illetőségű, ugyanottani lakos, ve
zetéknevének „Magyari“-ra kért átváltoztatá
sa, belügyminisztériumi rendelettel megenged
tetett.

* A  kolozsvári „Mária V aléria“
árvaház-egylet 1886. május 15-én, d. u. 3 óra
kor a városház nagytermében fogja megtartani 
évi rendes közgyűlését. Tárgyak: 1. Elnöki 
megnyitó-beszéd. 2. Az évi jelentés. 3. A pénz
tárnok felmentésének megadása. 4. Alelnök, tit
kár-, ellenőr-választás. 5. Választmányi tagok 
választása. 6. Indítványok tárgyalása. Kolozs
várit, 1886. máj. 10-én. Zeyk Józsefné, elnök. 
Gyulai Lászlóné, titkár.

* Mérgezés. Tegnapelőtt Medgyesen egy 
6 éves oláh fiú, szülői házánál gyanús körül
mények között elhalt. A mai napon megtartott 
orvosrendőri bonczolás alcohol-mérgezést kon
statált. Egy liter szesz a vizsgáló bíróságnak 
adatott át, a melynek lesz aztán feladata e 
rejtélyes ügyet felderíteni.

* Ö ngyilkosság. Kis-Selyken egy Flei
scher Mihály nevű szász gazda f. hó 7-én la
kásán felakasztva találtatott. Öngyilkosságának 
oka ismeretlen.

* A z erkölcsnem esitő egyesü let
kedden tartotta közgyűlését Budapesten. Min
denekelőtt a választmány alakult meg, mely
nek elnöke Sennyey Pál báró. Ezután I rányi  
Dániel több indítványt terjesztett elő, melyek 
közül az utolsó ez: A fővároshoz, mint a nép
színház tulajdonosához, kérvény intéztessék az 
iránt, hogy a népszínházi bizottság által ügyel- 
tessen arra, hogy a népszínházban az egyesü
let czéljaival ellenkező irányú előadások ne 
tartassanak. Az indítvány élénk vitát keltett. 
H e 1 f i Ignácz igen kényesnek tartja a kérdést, 
mert ezen indítvány elfogadásával a népszín
házi bizottság tagjai azzal volnának vádolva, 
mintha kötelességüknek nem felelnének meg, 
pedig azt fel kell tenni, hogy kötelességüknek 
minden tekintetben eleget tesznek. Az indít
vány czélját elérni véli az által, ha az egye
sület a népszínházi bizottsággal lép érintke 
zésbe és igy oldatik meg a kérdés. Horán

s z k y  Nándor azt hiszi, hogy a mai ülés szer
vezkedése czéljából tartatik, nem volna tehát 
czélszerü a működés terére átlépni, már pedig 
a tett indítvány az egyesület működésére vo- 
natkozhatik. Az eszme megfontolást igényel 
és ha az egylet tevékenysége megkezdődik, 
lehet fölötte vitatkozni és módot találni a 
kérdés megoldására. Addig is tartsák függő
ben az indítvány fölötti határozatot. Hoz
zá szóltak még Th a l y  Kálmán, Ba l l a g j  
Mór, S z é c h e n y i  Jenő kanonok, F e r e n c z  
József unitárius püspök stb. T ö r s Kálmán azt 
hiszi, hogy nem kellene harczot izenni oly fak
toroknak, melyek segítségével az egyesület szé
lesebb körben szerezhet híveket. I r ány i  Dá
niel hajlandó indítványa elodázását a működés 
megkezdéséig elfogadni, de Tors Kálmán föl- 
szólalására megjegyzi, a szó teljes értelmében 
harczot akar az erkölcstelenség ellen minden 
lépten-nyomon, mert némely lapok elterjedése 
és a népszínház újabb előadásai óta tapasztal
ható az illem- és erkölcsrontő irány. Itt a baj
nak a forrása és innen terjed az ki a vidék
re ; ha a forrást fogjuk megsemmisíteni, a baj 
nem fog a vidékre kiszivárogni. Harcz végett 
alakult az egyesület az erkölcstelenség ellen és 
az erkölcs megvédésére. E 1 n ök ezután a több
ség határozatához képest kimondotta, hogy az 
i n d í t v á n y  f ü g g ő b e n  h a g y a t i k .  Ezzel 
az ülés véget ért.

* R ablógyilkosság Becsben. Özv. 
Bauer Anna Máriát, a Bnrg-utcza 72. számú 
ház 83 éves tulajdonosnőjét, tegnapelőtt reg
gel meggyilkolva találták lakásán. Mikor egy 
nőrokona a bezárt ajtót feltörette, a szeren
csétlen öreg asszonyt összeroncsolt koponyá
val, vértől elborítva, de még életben találta, 
Válaszolni azonban nem tudott a hozzája inté
zett kérdésekre. A gyilkosságot egy rövid, ólom
gombos bottal követte el a tettes, ki azután 
kirabolta a Wertheim-kasszát. Úgy látszik, óva
tosságból tette, hogy csak a pénzt vette ki, az 
értékpapírokat azonban ott hagyta. Az öntudat
lan állapotban fekvő áldozatot átszállították a 
kórházba. A gyilkosság gyanúja egy Stockham- 
mer nevű szolgálóasszonyt terhel, ki naponta 
fel szokott járni az özvegyhez takarítani. A sa
ját fia azt vallotta, hogy reggel 7 óra tájban 
anyja felment Bauer Annához, Stockhammernét 
a rendőrség letartóztatta.

* Münchenből Írják: Az itteni lapok 
azt a meglepő hirt hozzák, hogy ő Felsége Fe
rencz József király meg akarja vásárolni Lajos 
bajor király chiemsee-i gyönyörű kastélyát. A 
kastély felépítése okozta a kabinet pénztár nagy 
deficzitjét és a művészek és iparosok követelé
sei, kik pert indítottak a kabinetpéuztár ellen, 
ebből az építkezésből származnak. Ha ő Fel
sége megvásárolná a kastélyt, a bajor király 
nagy zavarból menekülne ki. A müncheni la
pok hire megerősítést nyer egy bécsi lap leve
lezőjének értesülése által. Tény az, hogy a kas
tély megvásárlására tárgyalások folynak.

* Tizenöt m illió jótékony czélra
Merian Burckhardt baseli polgár, a ki 1858- 
ban meghalt, egész vagyonát jótékonyczélokra 
Basel városának hagyományozta, oly kikötéssel, 
hogy a haszonélvezeti jog egyelőre az özvegyét 
illeti. Halálakor egyelőre 500.000 frankot osz
tottak ki a szegények közt. Most meghalt az 
özvegye is és igy a hagyaték, mely tizenöt 
millió frankra rúg, a városra szállott, mely an
nak jövedelmét jótékony czélokra és közmun
kákra fordíthatja.

* A  lem észárolt afrikai expedi-
czió. A római hivatalos lap tegnapelőtt kö
zölte az adeni olasz konzul első hivatalos je
lentését a Porro-féle expediczio lemészároltatá- 
sáról. A jelentéshez van csatolva Arie Gheli 
Gadaburzii karavánvezető elbeszélése, a ki tud
valevőleg egymaga menekült meg a vérfürdő
ből. Az expeditio — igy beszéli — állott 8 
európaiból, 3 abessyniai szolgából és tiz benn
szülött fegyveresből. A három szolgát kivéve, 
mindannyian hátultöltőkkel voltak felfegyver
kezve. Zejlától Buszszáig jól ment minden, az 
utóbbi helyen tudták meg az utazók a dsal- 
deszszai indiai angol helyőrség elfogatását. A 
benszülöttek kérték az olaszokot, hogy fordul
janak vissza, mert a továbbutazás életveszél
lyel jár. Porro gr. azt válaszolta: „Vissza nem 
térünk, megyünk előre.“ Erre Artu felé vették 
utjokat, a hol a viz mellett megpihentek. Nem
sokára 15 fegyveres bennszülött jött le a hal
mokról, az olaszok egyike, Romagnoli elébük 
ment és alkudozni kezdett velük. Ok azt mond
ták : „Tarik aman!“ (Szabad az ut!) A tizen
öt fegyveres erre a sátorba jött s az olaszok 
ezt mondták nekik: „Nem akarunk harczot 
folytatni, sem senkit megkárosítani.“ A tizenöt 
fegyveres az éjét nálunk töltötte. Virradatkor 
azonban mintegy 600 harrari szállotta meg a 
magaslatokat. Lejöttek a sátorba, s nekünk 
bennszülötteknek megkötözték a kezünket, az 
olaszokat pedig fölszólították, hogy folytassák 
tovább az utjokat. Erre a tevékre tették a pod- 
gyászokat, lóra ültek. Ám alig folytatták egy 
félórára utjokat, a harrariak ezalatt összebeszél
tek s rátüzeltek az olaszokra, kik mind halva 
maradtak ott. Minket Dsaldesszába vittek, hol 
az angol katonákat vasra verva találtuk. Más 
oldalról azt Írják, hogy midőn az expeditio 
Dsaldesszába érkezett, onnan Harrarba követe
ket küldöttek megkérdezni az emirt, hogy Por
ro gróffal összeköttetésbe lépjenek-e. Az emir 
megengedte, de azzal a föltétellel, hogy a gróf 
minden fegyverét adja át. Ez meg is történt s 
erre következett az iszonyú mészárlás.

SZÍNHÁZ, z e n e .
Nem zeti színház. Tegnap este S z a e s- 

v a y n é  Boér Emma asszonynak második ven- 
dégfellépteül a „ L o wo o d i  á r v a “ került elő
adásra. A czimszerep a vendégművésznőnek 
egyik legbevégzettebb alkotása. A kolozsvári 
színpadon több kiváló személyesitője akadc e 

1 hálás szerepnek, de azok közül egyik sem volt

képes e szerep iránt a közönség érdeklődését 
oly állandóan fenntartani, mint Boér Emma asz- 
szony, kinek egyénisége, művészi képességei e 
szépen megirt szerep alapjellemével ugyszólva 
összeforrvák. Boér Emma asszony dúsan meg van 
áldva mindazon tulajdonságokkal, melyeknek bir
tokában a különben is hálás szerep összes előnyeit 
kiaknázhatja. Rokonszenves lénye, öntudatossága 
hangjának érzelmessége, egyénitési képessége 
e szerepében oly teljes mértékben jut ér
vényre, hogy a nézők lelkét állandóan lekötve 
tartja. A gyermekleány ártatlan büszkeségét, 
büntelen daczosságát kínzóival szemben, épp 
oly szerencsével képes kifejezésre juttatni, mint 
véghetetlen szerelmét ama csodás alakkal szem
ben, kinek szelleme az övével egy, de a kinek 
szerelmét csak határtalan lelki küzdelem után 
képes megérteni. Boér Emma asszony hatal
mas ábrázolása állandóan lekötve tartotta a 
közönség érdeklődéséi, nem csak, hanem a na
gyobb jelenetekben a szó teljes értelmében 
elragadta a közönséget, mely minden felvonás 
után többszörös kihívással tüntette ki, s nyilt 
jelenetekben is lelkesen tapsolta. A kolozsvári kö
zönség sokáig fog még visszaemlékezni arra a ma
gos műélvezetre, melyben egykori kedvenezé- 
nek művészi játéka részesítette. A szeretetre
méltó művésznő mellett, kit már megjelenése
kor perczekig tartó éljenzés fogadott, különö
sen E. K o v á c s  Gyula említendő, kinek Ro
chester lordja egyike a legszebb alakításoknak, 
melyeket magyar színpadon láthatni. E. Kovács 
Gyula e szerepben páratlan. A zord és ön
bizalmatlan angol főurat olyan minden tekin
tetben sikerült alakításban mutatta be ez al
kalommal is, hogy a közönség alig tudott 
betelni a hatalmas ábrázolás szemléletével. A 
közönség őt is érdeme szerint kitüntetéseivel 
halmozta el. G ö n c z i n é  és S z e n t g y ö r 
gyi  is sok szerencsével oldották meg felada
taikat. Két kisebb szerep a L i t z e n m a y e r  
nővérek kezében egészen elveszett. A közönség 
nehány páholy kivételével szépen megtöltötte 
a nézőtért.

Idegenek névsora.
— Május 13. —

B i a s i n i-s z á 11 o d a.
Engel Jakab keresk. Mécs. Pete Lajos járásbirói 

hiv. Mócs. Bernáth Gyula bírt. M.-Légen. Handler Ottó 
k. kapitány Bécs. Pálffy István keresk. Kraszna. Za
kariás Kristóf keresk. Sz.-Újvár. Bulbuk Kristóf keresk. 
Sz.-Újvár. Zabulik D. R. divatárusné Sz.-Újvár. War- 
heunte Z. entre preneur Reffenz.

H u n g á r i a - s z á l l o d a .
Brahfeld M. keresk. Bécs. Br. Kemény Kálmán 

főispán Torda. Spuerina Sándor keresk. Bécs. Geb
hard Sándoraé és leánya birtokosnő Mezőség. Fűzi 
Sándor tanár Torda. Miksa Imre birt. Hadrév.

N e m z e t i - s z á l l o d a .

Naláczy Farkas birt. Gyulatelke. Szalay Ferencz 
építész Nagy-Szeben. Wolf Károly szám-tanácsos 
Bécs. Moldován Simon birt. Sz.-Újvár. Schankebank 
Károly könyvvezető Besztercze. Kisch O. mag. Besz- 
tercze. Wiesenthal Adolf knresk. Leipzig. Szentgyörgyi 
Gyula és neje udvari tanácsos Bécs.

P a n n o n i  a - s z á l l od  a.

Lészay Ferencz birt. M.-Gorbó. Popp Sámuel 
birt. Gy.-Fejérvár. Hinci László ut. Bécs. Feik Johan 
ut. Bécs. Dr. Potyondy Ágoston ügyvéd Kis-Márton. 
Springer H. A. gyáros Bécs.

E r z s é b e t-szá  11 o da,
Papp Gyula birt. Aranyos-Lóna. Dr. Vajda A. 

ügyvéd Bpest. Fischer József keresk. Bpest.

KÖZGAZDASÁG.
A  b é o s i é r t é k tő z s d e  ( B é c s ,  május 11.) 

M a g y a r  é r t é k e k  z á r l a t a  Magy. földtehermentesi- 
tési kötvény 105.20. — Erdélyi földtehermentesitési 
kötvény 105.25. — 5*/„°/0-os m. földhitelintézeti zálogl. 
100.25. — Erdélyi vasutrészvény 190.75. — 1876. m. 
k. v. áll. els. kötv. 117.50. — Magyar nyer. k. sors
jegy 118.75. — Szőlődézsmaválts. kötv. 100.—. — 
4°/0-os aranyjáradék 103.67. — Magy. hitelbankrész
vény 291.75. — 1869. ra. k. v. áll. els. kötvény 100.10. 
— Magyar le.sz. és váltób. részv. 90.—. 5°/0-os papir- 
jár. 94.95.— O s z t r á k  é r t é k e k  z á r la ta .  Osztr hitel
részvény 285.80.—. 4°/0-os osztrák aranyjáradék 114.70.— 
Londoni váltóár 126.50. — 1864. sorsjegy 170.75.— 
4-2°/0 ezüstjáradék 85.40.—. 1860. sorsjegy 138.75.—. 
Osztrák államvas. részv. 229.40. — 20 frankos 10.04 
4.2 »/o papirjáradék 85.30.—. Osztrák hitelsorsjegy 
175.50 — Osztrák-magy. bankrészvény 878.—. Cs. kir. 
arany (vert) 5.92.— Német bankváltók 61.90.

Minden családnak a házánál k e l
lene tartani. R és iez  a (Magyarország.) [Be
cses levelére válaszolva tudatom, hogy megkap
tam a Brandt R. gyógyszerész svájezi labdacsait 
s hogy azokkal nagyon meg vagyok elégedve. 
A svájezi labdacsok már 4 év óta otthonosak 
házamban s legjobb dicséretüket méltán kiérde
melték. A svájezi labdacsok házamban igen 
becsesek, már 4 éve, hogy használjuk, úgy a 
gyermekek, mint a cselédek betegségeiben, sőt 
magam és nőm is vettünk már be belőlök, és 
azóta soha sem fordult elő súlyosabb betegség 
házunknál, a mit egyenesen a svájezi labdacsok
nak köszönhetek, ezért is a svájezi labdacsokat 
(egy doboz ára 70 kr, a gyógyszortárakban) 
minden egyéb e fajta gyógyszernél többre becsü
löm. Tisztelettel. Héger Antal termény és fűszer- 
kereskedő. Vételkor vigyázni kell, hogy minden 
dobozon meg van-e a fehér kereszt vörös mező
ben s Brandt R. névaláírása.

Felelős szerkesztő:

AJTAI K. ALBERT.

L ap ta la jdonosok :

K. PAPP MIKLÓS ÖRÖKÖSEI.



Sz. 351 !—ó)
Hirdetmény.

A nagymélt. m. kir. közmunka- és közlekedési 
minisztérium az 1886-ik évi május hó 7-én kelt 
11938. számú rendeletével a torda-n.-szeben-brassói 
államát 20— 21 km. szakaszán lévő k o r lá t fá k  
ú jb ó li h e ly r e á l l í tá s á t  1 2 8 1  fr t 7 3  k r . összeg 
erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munkálat foganatosításának biz
tosítása caéljából az 1 8 8 6 . é v i m á ju s hó 2 5 - ik  
n a p já n a k  d. e. 10 órá já ra  a torda-aranyosme- 
gyei m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében tar
tandó z á r t a já n la ti v e r s e n y tá r g y a lá s  hir- 
dettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fen
tebbi munkálat végrehajtásának elvállalására vonat
kozó, az engedélyezett költség után számítandó, s 
a részletes feltételekben előirt 5°/0-nyi bánatpénz
zel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 
10 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek

iszteFtriáswp'l
Ictsafett nú/v- í r  !UWS jOf!

-•Hgg— v a s k e r e s k e d ő - c z e g  '  *3®
(Kolozsvár«, fő tér ,  t ak a rék p én z tá r i  épüieti —

ajánlja a beállott idény alkalmával
k e r té s z e t -  s  szó'

A báró  W e s s e lé n y i  F eren cz-fé le  6 0  
kü lönb öző' k o r ú  ló b ó l á lló  d r á g i m é 

n e s  á r v e r é se n  e la d a t ik .
A z  á r v e r é s  D r á g b a n  (Kolozsmegye) 

m á ju s  2 5 -é n  d. e . 1 3  ó r a k o r  fog ’j a  
k e z d e té t  v e n n i. (356  1 3)

Férfi és női lábbeli raktár
m ezó'- s  t e j g a z a a s á g i ,  ^

lé s z e t i  e s z k ö z e it ,
É p ítk ezési vasan yagot, úgymint

tartan?, fedölemez, szögek, tűzhely
cserépkályhák, villanyjelzők, ajtó- < 
sok, mindennemű kivitelben.

H áztartási és k on yh aeszk özök
teljes konyhafelszereléseket s kelen
összegig.

Kolozsvárt, Dőlt főtér 17. sz. a G azdasági g tp ek  részeit, szijjak, kaucsuk-részek 
tömlők, csövek, kefék, olajozok, stb. stb.Ajánlja férfi- 

és női lábbeli czik- 
kekkel nagy vá
lasztékban ellá
tott raktárát. 

Azon helyzetben 
van. bogy min
den megrendelést 
lehető legrövi
debb idő alatt 

teljesíthet

Iparosok : asztalos-, ács-, bognál , esztergályos-, ká- §  
dár-, kovács-, lakatos-, gépész-, bádogos-, kárpitos-, i  
mészáros- és timár-műszereket. já

Bútor és lószerszám  vasa lást, a legcsinosabb 5  
kiállításig. Z

Mindennemű sú ly o k  és m érőket.
Feldolgozandó vas- s érczanyagot és bányatér 

méseket. (246 1 2 — 14

__  —— ^  , s nemafr gj kiméi semmi fára-
^  ™  dságot, hogy a t.

közönség minden kívánalmainak teljesen megfelelhessen. 
W  Vidéki megrendelések postautánvét mellett pontosan 

teljesittetnek. 273 65—* 9  Különös figyelemmel arra, hogy mindenben a leg- 
® kitünőbb minőség tartassák, bidositja a szigorúan 

szolid s jutányos árakat és pontos kiszolgálást.
Kintien e szakba  vágók, melyek a kere- 

§  ten  kívül esve r a k tá ro n  nem ta r ta tn a k ,  előnyösen 
f f  b eszerezhetők

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  g y o r s a n  é s  9 
A a a  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .
•  __________________________ _____N I

@  S o r s j e g y e k  e l a d á s a  r é s z l e t f i z e t é s  m e l l e t t  w

S a „Pesti Magyar K ereskedelm i-B ank“ J r
á lta l k ib o o sá to tt  (138 21 *)

© rész le tiv ek re , 18, 24, 30 és 36 havi r é sz le tre .©
(PS*- V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k n é l ,  a  r é s z l e t i v e k  b é r m e n t e s  e l k ü l d é s é r e ,  a z  e l s ő  r é s z

ţŞ i?  '  l e t d i j h o z  2 0  kr. m e l l é k l e n d ő  "S S e
a já n lh a tó k :  -ISiC:  fej?

Birtokrendezési hirdetmények.
H ir d e tm é n y . 1

polg. *

Bozga Grigore s társai la rg a i lakosoknak az ottani volt vu- 
béresek ellen erdő-legelő elkülönítésért folyamatba tett keresetében 
tárgyalási határnapul folyó év  ju n iu s  hó 25-ik n ap já n a k  d e 
9 ó rá ja  tűzetik ki L árg án  a helyszínére.

Hova leendő megjelenés végett az összes érdekelt birtokossag 
ezennel megidéztetik. _

A deési kir. törvényszéknek 1836. márczms 31-én tartott ule-

8éb51‘ SZALÁNCZY LAJOS.
h. kir. törvényszéki elnök.

(C2‘) C H A M P  A G N E I  (ei—100)

h  A Y A L A & C "A  k ö z e le b b i h ú z á s o k r a
R é s z le td ija k :

18 hóra, havonkint 22 70 frt
24 „ „ 18 06 „ Egyedüli raktáros Kolozsvár és vidéke részére

KONYA SÁNDOR
bor-, fűszer- és csemege-kereskedő

R é s z le td ij a k :
18 hóra, havonkint 8 54 frt.
24 „ „ 6-80 „
30 „ ,, 5'75 „
36 ,. ,. 506 „

Ügyvéd Mánu Gábor által képviselt köloznal gr. catli. egy
háznak a köloznai egyházhelyi nemes s volt úrbéres birtokosok ellen 
az ottani korcsmajog arányosítása iránti perében tárgyalási határna
pul folyó év Junius hó 4-ik n ap ján ak  d é le lő tt 10 ó rá ja  Kö-
ioznán a helyszínére tüzelik ki.

Hova leendő megjelenés végett összes érdekelt birtokosság a 
kimaradásból eredhető joghátrányok terhe alatt idéztetik.

A deési kir. törvényszéknek 188G. évi márczius hó 31-én tar
tott üléséből. ,

BALAZS. 
kir. törv. elnök.

Főnyerem ény

E U H A - S Z O V E T E KR é s z le td ija k :
18 hóra, havonkint 1215 frt
M  .. „ 9 67 ..
30 ,. „ 818 „
36 „ „ 719

Főnyerem ény

Sz- ™^~1885-  H ir d e tm é n y .
A hodosi közhelyek arányosítása ügyében a megengedhet őség 

feletti tárgyalás 1886-ik év i ju n iu s  hó 2-án dé le lő tt 9 ó rak o r
H oáoson helytt kitüzetik, mikor és hol ez ügyben eljáró biró Gyár
fás József előtt megjelenni összes hodosi birtokosok, különbeni jog
hátrányok terhe mellett, felhivatnak.

A kir. törvényszéknek Maros-Vásárhelytt, 1885. deczember 21-én 
tartott üléséből.

SZENTMARJÁT.
elnök.

R é s z l c t d i j a k :
18 hóra, havonkint 9 77 frt
24 „ „ 7 78 „
30 „ „ 6.58 „
36 „ ,, 579 ,,

Főnyerem ény

R é s z le td ij a k :
3 db. 4 db.

18 hóra. hav. T97 3'94 frt
24 „ „ 1 57 3 14 „
30 „ „ 133 2 66 „
36 „ 117 2S4 „

Főnyerem ény

Sz- 34̂ r 1886-  H ir d e tm é n y .
A m akfalv i korcsmárlási jog törvényes arányosítása czéljából 

1886. év i augusztus h av án ak  3-ik  n ap ja  d é le lő tt 9 ó rak o r
U ak fa lv án  helytt kitüzetik. mikor és hol az ügy tárgyalására ki
rendelt eljáró biró Gyárfás József előtt megjelenni összes makfalvi 
birtokosok, különbeni joghátrányok terhe mellett, megidéztetnek. Ke
resetlevélnek bíróságnál őrzött példányát érdekelt birtokosok elolvas
hatják bármikor.

á  marosvásárlielyi kir. törvényszéknek 1886. April 27-én tar
tott üléséből.

SZENTMARJ A Y, 
elnök.

R é s z le td ija k :
18 hóra, havonkint 1170 frt

Sz- 19ptr~ 18-86— H ir d e tm é n y .
Az a to sfa lv i közhelyek szabályozása ügyében előmunkálatok 

befejezése czéljából 1886 év i deczem ber h av án ak  2-ik napja
d e 9 ó rako r A to sfa lv án  kitüzetik. s ezen tárgyalásra összzes 
atosfalvi birtokosok megidéztetnek.

A marosvásárlielyi kir. törvényszéknek 1885. deczember 28-án 
tartott üléséből.

F O G A R A SSY ,
elnök. g IFéptísztitó tea. §

A  Általánosan elismert és ajánlott, a cs. és kir. udvari iroda ®  
Q  által 1858. dccz. 7-én engedélyezett, később 1861. márcz. 28-án A  

I A  ő Felsége által kizárólagosan szabadalmazott és a hamisítások a  
j 0  ellen biztosított NÉPG YÓ G YSZER Ez a huzamos idő óta £  
A  híresnek ismert A
©  W i lh e l m  g y ó g y s z e r é s z  v é r í i s z t i tó - í e á ja ,  N e u n k irc h e n -  9  

b e n . a  d é l i  v a s ú t  m e l l e t t  A l s ó - A u s z t r iá b a n  
a  ezerszeres tapasztalás szerint gyógyerős természeténél s a vért j  
•g ős nedveket tisztitó tulajdonságánál fogva X

C S U Z  é s  K Ö S Z V É N Y  E L L E N  $
5  a legbiztosabb szer. Rendszertélen vérvegyület teljes lielyrelio- 9
•  zásánál, bizonyos idő kívántatik valamely priiparatnm vagy a g
•  természetes viz használatára: ezen alapon nyugszik a fürdő- W
•  gyógymód és vizgyógyilitézet használata. Ilyen mértékben van W 
A  feltétlen hatása és dús eredménye a Wilhelm-féle vértisz- 9  
9  titó teának, a mely mint tavaszi, nyári, őszi és téli gyógy- 9  
t i  mód basználtatik, kimaradhatlan eredménynyel minden tiszta- 9  
9  talan v érb ő l eredő bajoknak. És a mily nemes hivatása van 9

Sa testi szervezetben a nedvnek, ugyanynyira van általa kitéve 9 
a különböző szenvedéseknek és degeneratióknak a rósz vér 9  
Q miatt. Azért a hol bizonyos okok miatt a mindig kétséges ered- £  
A  ményü fürdő nem használtathatik: a W ilh e lm - f é le  v é r t is z -  9 
®  t i t ó  t e a  az egyedüli, a mely bizton gyógyít csúzos bajoknál, 9 
9  makacs és idült betegségeknél, mindig nyitott sebeknél, bőr- 9

Sz- 25̂ ~ 1886---  H ir d e tm é n y .
A nagyszebeni kir. töryényszék részéről közlúrré tétetik, misze

rint az ecselői közbirtokosságnak Ecselö volt úrbéres község ellen 
legelő elkülönítési perében létrejött egyezség értelmében a község ál
tal befizetett 500 frtnyi váltság-összegnek a közbirtokosok között 
leendő felosztásain határnapul 1886-ik év i novem ber 29-ik  nap
j a  d e 9 ó rá ja  tűzetik ki ezen kir. törvényszék előtt.

Mely tárgyalásra az érdekelt jogosultak — jogosultságukat iga
zoló okmányaikkal felszerelve — megidéztetnek.

A nagyszebeni kir. törvényszéknek 1886. évi április hó 30-án 
tartott üléséből.

S Z É K Á C S ,
elnök.

gyógyforrás,
zerenesés vegyi összetétele, kevés szabad, de 
bizonyult különösen tiidőbántalmaknál 
beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, 
S°" l- i -  ’ iek a beteg testrészekbe való 

a Margit-forrás azon kiváló 
mint a seltersi, gleichen- 

már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás

a leglátogatottabb Görbers- 
tekmtelyemk Budapesten: Dr. Korányi,

legjobb eredménynyel alkalmazzák a légző-, em észtő-óah u gy-

ellenben a
gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti 
előnyét is. hogy a hol szabadszénsavtartalomímn erősebb ásványvizek 
bergi, tüdöbajokban, különösen tiitíövérzéseknél 
itt is a legjobb hatás mellett folyton használt aik.

-Á. tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen 
dóriban, a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tJ#RHrc 
Dr. Gebhárdt, Br. Navratil, Dr. Poor. Dr. Kótly Dr 
berger, Dr. Duschek stb. a l'-j 11 ’ * ’ ”
szervek általános hurutos bántaímainál.

Sz. 4 6 9 —1886. (346 3—3)
r

Építés a templom körül!
A  k o lo z s v á r i p leb . tem p lo m  é s z a k 
k e le t i  s a r k á v a l szem b en  e g y  e m e le 
te s  h á z  ép íté sére , a plébániában megte
kinthető terv, költségszámítás és feltételek 
szerint, az összes munkára vállalkozóknak 
2 0 1 8  frt., az egyes munkanemekre vállal
kozóknak pedig azok értékének 5°/o-ig menő 
bánatpénzzel ellátandó s ugyanott e hó 15-én  
d é li 12 ó r á ig  benyújtandó zárt ajánlatok
kal, melyek közül az egyházi választmány 
bármelyiket elfogadhatja, vagy esetleg min- 
deniket is visszautasíthatja, ezennel árlejtési

( £  szelíden olvasztó és vizellet-hajtó. mint belső gyógyszer, a melv Q 
m az egész test szervezetét összejárván, minden részecskében a ß 
Ok normális különválást elősegíti. És ezen tulajdonságánál fogva, m 
®  a vértisztitó tea különösen előnyös a má j é s  v e se  tú ltengő- g, 
©  s é n é l ,  úgyszintén h ä m o ro id a lis  bajoknál, sárgnságnál. £  
®  iv a rb á n ta lm a k n á l. g y o m o rn y o m á sn á l stb. Sőt secundar £  
A  természetű bajoknál, a főszervek rendetlen működésénél, szé- ©

* dőlésnél, altesti bántalmuknál, magömlésnél, férfigyengeségnél. M 
fejérfolyásnál és serophula bántalmaknál ezen v é r t is z t itó  tea A  

A  alaposan gyógyit. Q

: Hogv ily népgyógyszer a h a m is ítá sn a k  ki van téve, az £  
magától értetik, ezért szükséges azt az eredeti forrás helyéről m

S - F r a n z  W i lh e lm  A p o th e k e r  in  N eu nk irch en * bei X  
W i e n  hozatni, vagy az alábbi raktárokból.

A  A r a  e g y  c s o m a g n a k  1 f r t  és elegendő nyolcz napra. — X  
(JJ Utasítás a csomaghoz mellékelve van. ’S
©  K a p h a tó  K o l o z s v á r t t  V a le n t in i  A  g y ó g y sz e r é sz n é l. S  
A  N. - S z o b c n b e n :  J. B. .Misselbacher sen.; G y u l a f e j é r - X  
9  v a i t .  1 löblich Gyula, L e c b n i t z b e n :  Schlei ut F rigyes S
A  uraknál. (822 11_12) X
K5 j CC’ K í v á n a t r a  fü z e t  in g y e n  k iild e tik  * %

Kiziirílagos
főraktár ni. k. udvari ásványviz- 

szállítónál Budapesten
Ú gyszin tén  kapható minden g y ó g y szertá rb a n , fü sz e r k e r e sk e d é sb e n  é s

v e n d é g l ő k b e n ,

A  p leb . h iv a ta lA  p leb . h iv a ta l. <

Nyomatott a Magyar Polgár könyvnyomdáTában Kok"zsváitt.
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